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 ابراهيم في القران

 

 

اهِيٛ اذٛكُرٛ فىِ او    ١  48 ىإل 41: 19 سورة مريم - م  لٛكِت ابِ إبِٛر 

اهِيٛ   ٢ ل ق دٛ آت يٛن آ إبِٛر  هُ مِنٛ و   70 ىإل 51: 24 لأنبيأسورة ا - ق بٛلُ  م  رُشٛد 

اهِيٛ   ٣ إذِٛ ق ال  إِبٛر  ر  مُ لِـأ بِيٛ و   83 ىإل 74: 6 الأنعامسورة  - هِ آز 

اهِيٛ   4 إذِٛ ق ال  إِبٛر  ِ و  ب  ذ ا امُ ر  ٰـ  41 ىإل 35: 41 سورة ابراهيم - آمِنا   ب ل د  لاجٛع لٛ ه 

اهِيٛ   ٥ ل يٛهِمٛ ن ب أ  إِبٛر  ا تٛلُ ع   89 ىإل 69: 26 أسورة الشعر - م  و 

اهِيٛ   ٦ إِبٛر   27 ىإل 16: 29 سورة العنكبوت - اٰللّ  م  إذِٛ ق ال  لِق وٛمِهِ ا عٛبدُُوا و 

إنَِّ مِنٛ   7 اهِيٛ ع تهِِ  شِيٛ  و   111 ىإل 83: 37 سورة الصافات - م  لِإبٛر 

اهِيٛ   8 إذِٛ ق ال  إِبٛر  ا ت عٛبدُُوٛ مُ لِأ بيِٛ و  مَّ آءࣨ م ِ ق وٛمِهِ إِنَّنىِ ب ر   28 ىإل 26: 43 سورة الزخرف - ن  هِ و 

اما    ٩ اعِلكُ  لِلنَّاسِ إمِ   124: 2  لبقرةسورة ا – ق ال  إِن ىِ ج 

ع لٛن ا   ١0 إذِٛ ج  ث اب ة  ل ِلنَّاسِ او  أ مٛنا  لٛب يٛت  م   129 ىإل 125: 2 لبقرةسورة ا - و 

ِ الٛع ال مِيٛن    ١١ ب  بُّهُ أ سٛلِمٛ ق ال  أ سٛل مٛتُ لِر   131 ىإل 130: 2 لبقرةسورة ا  - إذِٛ ق ال  ل هُ ر 

اهِيٛ اأ ل مٛ ت ر  إلِ ى   ١٢ آجَّ إِبٛر   258: 2 لبقرةسورة ا - لٛمُلٛك  ا اٰللُّ م  فىِ رِب هِِ أ نٛ آت اهُ لَّذِى ح 

اهِيٛ   ١٣ إذِٛ ق ال  إِبٛر  ِ أ رِنىِ ك يٛف  تحُٛيـِىمُ و  ب  وٛت ىٰ ا ر   260: 2 لبقرةسورة ا - لٛم 

ذ    ١4 اتَّخ  اهِيٛ  اٰللُّ و  لِيٛ إبِٛر   125: 4 لنسأسورة ا – ل  م  خ 

١٥   
ࣨ
ا ت ب يَّن  ل هُ أ نَّهُ ع دُو  ِ ف ل مَّ أ  مِنٛهُ  لِِلٰ  114: 9 سورة التوبة - ت ب رَّ

أ نٛتمُٛ تنَُّ إِ ف ل  ت مُوٛ   ١٦ سٛلِمُوٛ  لاَّ و   132: 2 لبقرةسورة ا - ن  مُّ

اهِيٛ   ١7 نيِٛ قلُٛ ب لٛ مِلَّة  إِبٛر   135: 2 لبقرةسورة ا - فا  م  ح 

نٛهُمٛ   ١8 دٍ م ِ قُ ب يٛن  أ ح   136: 2 لبقرةسورة ا - لا  نفُ ر ِ
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لَّة  أ بِيٛ   ١٩ اهِيٛ م ِ اكُمُ كُمٛ إبِٛر   78: 22 سورة الحج - ن  لٛمُسٛلِمِيٛ ام  هُو  س مَّ

اهِيٛ   ٢0 ا ك ان  إبِٛر  نيِٛ دِي ا  مُ ي هُوٛ م  كِنٛ ك ان  ح  ٰـ ل انِي ا  و  لا  ن صٛر  سٛلِما  و   67: 3 سورة اۤل عمران – فا  مُّ

آ أنُزِل تِ   ٢١ م  اةُ و  لتَّوٛ او   65: 3 سورة اۤل عمران - لُ إِلاَّ مِنٛ  ب عٛدِهِ نٛجِيٛ لٛإ ار 

 

اهِيٛ اذٛكُرٛ فىِ او    ١  سورة مريم - م  لٛكِت ابِ إبِٛر 

اهِيٛ اذٛكُرٛ فىِ او   يٛ م  لٛكِت ابِ إِبٛر  ً إِنَّهُ ك ان  صِد ِ  ﴾41﴿  قاً نَّبيِ ا
ً إِذٛ ق ال  لأِ بِيٛ  لا  يغُٛنىِ ع نك  ش يٛئا لا  يبُٛصِرُ و  عُ و  ا لا  ي سٛم   ﴾42﴿   هِ يٰأ ب تِ لِم  ت عٛبدُُ م 

نىِ مِن   آء  اطاً س وِي  ايٰأ ب تِ إِن ىِ ق دٛ ج  ا ل مٛ ي أٛتكِ  ف ا تَّبعِٛنيِۤ أ هٛدِك  صِر  ً لٛعِلٛمِ م   ﴾43﴿  ا
ً الشَّيٛط ان  إِنَّ ايٰأ ب تِ لا  ت عٛبدُِ  نِ ع صِي ا ٰـ حٛم   ﴾44﴿ لشَّيٛط ان  ك ان  لِلرَّ

افُ أ نٛ  ن   يٰأ ب تِ إِن يِۤ أ خ  سَّك  ع ذ ابࣨ م ِ نِ ف ت كُوٛ اي م  ٰـ حٛم  ً لرَّ لِي ا  ﴾45﴿ ن  لِلشَّيٛط انِ و 

اغِبࣨ أ نٛ  اهِيٛ ق ال  أ ر  تىِ يٰإبِٛر  ً لَّمٛ ت نٛ   ل ئنِٛ مُ ت  ع نٛ آلِه  لِي ا ا هٛجُرٛنىِ م  نَّك  و   ﴾46﴿ ت هِ لأ  رٛجُم 

 ً فِي ا ب يِۤ إِنَّهُ ك ان  بىِ ح  ل يٛك  س أ سٛت غٛفِرُ ل ك  ر   ﴾47﴿ ق ال  س لا مࣨ ع 

ا ت دٛعُوٛ  م  أ عٛت زِلكُُمٛ و  أ دٛعُوٛ  اٰللِّ دوُنِ  ن  مِنٛ و  ب ىِ ع س ىۤ أ لاَّ أ كُوٛ  و  ً ن  بِدعُ آءِ ر  قِي ا ب ىِ ش   ﴾48﴿ ر 
 
اهِيٛ   ٢ ل ق دٛ آت يٛن آ إبِٛر  هُ مِنٛ ؤو   لأنبيأسورة ا - ق بٛلُ  م  رُشٛد 

اهِيٛ  ل ق دٛ آت يٛن آ إِبٛر  كُنَّا بهِِ ع الِمِيٛ  م  رُشٛد هُ مِنٛ و   ﴾51﴿ ن  ق بٛلُ و 

اثِيٛ إِذٛ ق ال  لأِ بِيٛ  ذِهِ ا لتَّم  ٰـ ا ه  ق وٛمِهِ م  ا ع اكِفوُٛ  لُ ا لَّتيِۤ أ نتمُٛ هِ و   ﴾52﴿ ن  ل ه 

ا ع ابِدِيٛ ق الوُٛ  ن ا ل ه  دٛن آ آب آء  ج   ﴾53﴿ ن  ا و 

بِيٛ تمُٛ أ نٛ ؤق ال  ل ق دٛ كُنٛ  آب آؤُكُمٛ فىِ ض لا لٍ مُّ  ﴾54﴿ نٍ تمُٛ و 

ِ أ مٛ أ نٛ اق الوُۤا أ جِئٛت ن ا بِ  ق   ﴾55﴿ ن  للاَّعِبِيٛ ات  مِن  لٛح 

بُّ  ق ال  ب لٛ  بُّكُمٛ ر  اارَّ او  ن  لَّذِى ف  ارٛضِ لأٛ  اتِ و  لسَّم  ل ىٰ ذٰلِكُمٛ م ِ أ ن اٛ ع  هُنَّ و   ﴾56﴿ ن  لشَّاهِدِيٛ اط ر 

ت   كُمٛ ب عٛد  أ نٛ لأ  كِيٛ  لٰلِّ او  لُّوٛ  د نَّ أ صٛن ام   ﴾57﴿ ن  ا مُدٛبرِِيٛ توُ 

ع ل هُمٛ جُذ اذاً إِلاَّ ك بِيٛ   ﴾58﴿ ن  راً لَّهُمٛ ل ع لَّهُمٛ إلِ يٛهِ ي رٛجِعوُٛ ف ج 

نٛ ق الوُٛ  تِن آ إِنَّهُ ل مِن   ا م  ذ ا بآِلِه  ٰـ  ﴾59﴿ ن  لظَّالِمِيٛ اف ع ل  ه 

اهِيٛ ق الوُٛ   ﴾60﴿ مُ ا س مِعٛن ا ف تىً ي ذٛكُرُهُمٛ يقُ الُ ل هُ إِبٛر 
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ل ىٰ أ عٛينُِ ا ف أٛتوُٛ ق الوُٛ  دوُٛ اا بهِِ ع   ﴾61﴿ ن  لنَّاسِ ل ع لَّهُمٛ ي شٛه 
اهِيٛ ق الوُۤا أ أ نٛت  ف ع لٛت   تِن ا يٰإبِٛر  ذ ا بآِلِه  ٰـ  ﴾62﴿ مُ ه 
بِيٛ  ذ ا ف اسٛأ لوُٛ ق ال  ب لٛ ف ع ل هُ ك  ٰـ  ﴾63﴿ ن  ا ي نٛطِقوُٛ ك انوُٛ  هُمٛ إِنٛ رُهُمٛ ه 
عوُۤا إلِ ىٰ أ نٛ  ج   ﴾64﴿ ن  لظَّالِمُوٛ اتمُُ فسُِهِمٛ ف ق الوُۤا إِنَّكُمٛ أ نٛ ف ر 

ل ىٰ رُءُوسِهِمٛ ل ق دٛ ع  ثمَُّ نكُِسُوٛ  ؤُلۤاءِ ي نٛ ا ع  ٰـ ا ه   ﴾65﴿ ن  طِقوُٛ لِمٛت  م 
كُمٛ  اٰللِّ نِ دوُٛ  ن  مِنٛ ق ال  أ ف ت عٛبدُوُٛ  لا  ي ضُرُّ ا لا  ي نف عكُُمٛ ش يٛئاً و   ﴾66﴿ م 

ا ت عٛبدُوُٛ  لِم  ٍ لَّكُمٛ و   ﴾67﴿ ن  أ ف لا  ت عٛقِلوُٛ  اٰللِّ نِ دوُٛ  ن  مِنٛ أفُ 
قوُٛ ق الوُٛ  ر ِ ت كُمٛ إنِٛ صُرُوۤا نٛ اهُ و  ا ح   ﴾68﴿ ن  تمُٛ ف اعِلِيٛ كُنٛ  آلِه 

اهِيٛ  انىِ ب رٛدً قلُٛن ا يٰن ارُ كُوٛ  ل ىٰ إِبٛر  ا ع  س لا م   ﴾69﴿ م  و 
ادوُٛ  أ ر  ع لٛن اهُمُ  اا بهِِ ك يٛدً و   ﴾70﴿ ن  لأ خٛس رِيٛ اف ج 

 

اهِيٛ   ٣ إذِٛ ق ال  إِبٛر  ر  مُ لِـأ بِيٛ و   سورة الأنعام - هِ آز 

إِذٛ ق ال   اهِيٛ و  بِيٛ مُ لِـأ بِيٛ إِبٛر  ك  فىِ ض لا لٍ مُّ ق وٛم  اك  و  ةً إِن يِۤ أ ر  ر  أ ت تَّخِذُ أ صٛن اماً آلِه   ﴾74﴿ نٍ هِ آز 
اهِيٛ  ك ذٰلِك  نرُِيۤ إِبٛر  ل كُوٛ و  اتِ و  ات  م  م  او  لِي كُوٛ لأٛ  السَّم   ﴾75﴿ ن  قِنِيٛ لٛمُوٛ ان  مِن  رٛضِ و 

ل يٛهِ  نَّ ع  ا ج  آ أ ف ل  ق ال  لۤا أحُِبُّ اف ل مَّ ب ىِ ف ل مَّ ذ ا ر  ٰـ أ ى ك وٛك باً ق ال  ه   ﴾76﴿ ن  فلِِيٛ لٛ الٛلَّيٛلُ ر 
أ ى  آ ر  آ أ ف ل  ق ال  ل ئِنٛ اف ل مَّ ب ىِ ف ل مَّ ذ ا ر  ٰـ ر  ب ازِغاً ق ال  ه  أ كُوٛ  لٛق م  ب ىِ ل ـ آل ِيٛن  لٛق وٛمِ ان نَّ مِن  لَّمٛ ي هٛدِنىِ ر   الضَّ

﴿77﴾ 

أ ى ف   َّ ر  ا تشُٛرِكُوٛ ال ما مَّ آ أ ف ل تٛ ق ال  يٰق وٛمِ إنِ ىِ ب رِيۤءࣨ م ِ ذ آ أ كٛب رُ ف ل مَّ ٰـ ب ىِ ه  ذ ا ر  ٰـ  ﴾78﴿ ن  لشَّمٛس  ب ازِغ ةً ق ال  ه 
جٛهِى  لِلَّذِى ف ط ر   هٛتُ و  جَّ اتِ و  اإِن ىِ و  او  نِيٛ لأٛ  السَّم  آ أ ن اٛ مِن  رٛض  ح  م   ﴾79﴿ ن  لٛمُشٛرِكِيٛ افاً و 

وۤن ىِ فىِ  اجُّ هُ ق وٛمُهُ ق ال  أ تحُ  آجَّ ح  ا تشُٛرِكُوٛ  اٰللِّ و  افُ م  لا  أ خ  ق دٛ ه د انىِ و  يٛئاً  ن  بهِِ إلِاَّ أ نٛ و  ب ىِ ش  ي ش آء  ر 
ب ىِ كُلَّ ش يٛءٍ عِلٛماً أ ف لا  ت ت ذ كَّرُوٛ  سِع  ر   ﴾80﴿ ن  و 

لا  ت   كٛتمُٛ و  آ أ شٛر  افُ م  ك يٛف  أ خ  افوُٛ و  كٛتمُٛ خ  ل يٛكُمٛ سُلٛط اناً ف أ ىُّ  لٰلِّ ابِ  ن  أ نَّكُمٛ أ شٛر  لٛ بهِِ ع  ا ل مٛ ينُ ز ِ ق يٛنِ لٛف رِيٛ ام 
قُّ بِ   ﴾81﴿ ن  تمُٛ ت عٛل مُوٛ كُنٛ  مٛنِ إِنٛ لأٛ  اأ ح 

نوُٛ ا لَّذِيٛ  ل مٛ ي لٛبِسُوۤا إِيٛ ن  آم  ئكِ  ل هُمُ ا و  ٰـ ان هُمٛ بظُِلٛمٍ أوُٛل  هٛت دوُٛ لأٛ  ام  هُمٛ مُّ  ﴾82﴿ ن  مٛنُ و 

اهِيٛ  تنُ آ آت يٛن اه آ إِبٛر  تلِٛك  حُجَّ نٛ و  اتٍ مَّ ج  ل ىٰ ق وٛمِهِ ن رٛف عُ د ر  كِيٛ  م  ع  بَّك  ح  لِيٛ نَّش آءُ إِنَّ ر   ﴾83﴿ مࣨ مࣨ ع 
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اهِيٛ   4 إذِٛ ق ال  إِبٛر  ِ و  ب  ذ ا امُ ر  ٰـ  سورة ابراهيم - آمِنا   ب ل د  لاجٛع لٛ ه 

اهِيٛ  إِذٛ ق ال  إِبٛر  ِ و  ب  ذ ا امُ ر  ٰـ ب نىَِّ أ نٛ اآمِناً و   ب ل دً لاجٛع لٛ ه   ﴾35﴿ نَّعٛبدُ  ا لأ صٛن ام   جٛنبُٛنىِ و 

ِ إِنَّهُنَّ أ ضٛل لٛن  ك ثِيٛ  ب  ن   ارً ر  نٛ ام ِ انىِ ف إنَِّك  غ فوُٛ  لنَّاسِ ف م  نٛ ع ص  م  حِيٛ ت بعِ نىِ ف إنَِّهُ مِن ىِ و   ﴾36﴿ مࣨ رࣨ رَّ
نٛ  بَّن آ إِنَّيۤ أ سٛك  رٛعٍ عِنٛ  تُ مِنٛ رَّ يٛرِ ذِى ز  ادٍ غ  يَّتىِ بوِ  بَّن ا لِيقُِيٛ اد  ب يٛتكِ  ذرُ ِ مِ ر  رَّ لصَّلا ة  ف ا جٛع لٛ أ فٛئِد ةً امُوا لٛمُح 

ن   ن  ام ِ ا رٛزُقٛهُمٛ م ِ اتِ ل ع لَّهُمٛ ي شٛكُرُوٛ النَّاسِ ت هٛوِيۤ إلِ يٛهِمٛ و  ر   ﴾37﴿ ن  لثَّم 

ا ي خٛف ىٰ ع ل ى  م  ا نعُٛلِنُ و  م  ا نخُٛفِى و  بَّن آ إِنَّك  ت عٛل مُ م  لا  فىِ لأٛ  اش يٛءٍ فىِ  مِنٛ  اٰللِّ ر  آءِ ارٛضِ و   ﴾38﴿ لسَّم 

مٛدُ  ِ ا لٛح  ه  ا لِلّٰ اعِيٛ اب  لِى ع ل ى لَّذِى و  ب ىِ ل س مِيٛ لٛكِب رِ إِسٛم  اق  إِنَّ ر  إِسٛح   ﴾39﴿ لدُّع آءِ اعُ ل  و 

 ِ ب  مِنٛ ام  جٛع لٛنىِ مُقِيٛ ار  ت ق بَّلٛ دعُ آءِ  لصَّلا ةِ و  بَّن ا و  ي تىِ ر   ﴾40﴿ ذرُ ِ

بَّن ا  لِلٛمُؤٛمِنِيٛ ار  الِد ىَّ و  لِو   ﴾41﴿ لٛحِس ابُ مُ ان  ي وٛم  ي قوُٛ غٛفِرٛ لِى و 
 
ا  ٥ اهِيٛ و  ل يٛهِمٛ ن ب أ  إِبٛر   أسورة الشعر - م  تٛلُ ع 

ا اهِيٛ و  ل يٛهِمٛ ن ب أ  إِبٛر   ﴾69﴿ م  تٛلُ ع 
ا ت عٛبدُوُٛ بِيٛ لأِ   إِذٛ ق ال   ق وٛمِهِ م   ﴾70﴿ ن  هِ و 
ا ع اكِفِيٛ  اق الوُٛ   ﴾71﴿ ن  ن عٛبدُُ أ صٛن اماً ف ن ظ لُّ ل ه 

عوُٛ   ﴾72﴿ ن  ن كُمٛ إذِٛ ت دٛعُوٛ ق ال  ه لٛ ي سٛم 
وٛ ف عوُٛ أ وٛ ي نٛ   ﴾73﴿ ن  ن كُمٛ أ وٛ ي ضُرُّ
ن ا ك ذٰلِك  ي فٛع لوُٛ ق الوُٛ  دٛن آ آب آء  ج   ﴾74﴿ ن  ا ب لٛ و 

ا كُنٛتمُٛ ت عٛبدُوُٛ  أ يٛتمُٛ مَّ  ﴾75﴿ ن  ق ال  أ ف ر 
آب آؤُكُمُ اأ نٛ   ﴾76﴿ ن  قٛد مُوٛ لأٛ  تمُٛ و 

بَّ   لِيۤ إلِاَّ ر 
ࣨ
 ﴾77﴿ الٛع ال مِيٛن  ف إنَِّهُمٛ ع دوُ 

ل ق نىِ ف هُو  ي هٛدِيٛ ا    ﴾78﴿  نِ لَّذِى خ 
ي سٛقِيٛ  ا لَّذِى هُو  يطُٛعِمُنىِ و   ﴾79﴿ نِ و 
رِضٛتُ ف هُو  ي شٛفِيٛ  إِذ ا م   ﴾80﴿ نِ و 

 ﴾81﴿ نِ ييِٛ تنُىِ ثمَُّ يحُٛ لَّذِى يمُِيٛ او  
عُ أ نٛ ذِيۤ أ طٛ لَّ او   طِيٛ ي غٛ  م  يٛنِ م  ئ تىِ ي وٛ فِر  لِى خ   ﴾82﴿ الد ِ

ِ ه بٛ  ب  أ لٛ لِى حُكٛ  ر  الِحِيٛ انىِ بِ حِقٛ ماً و   ﴾83﴿ ن  لصَّ
 ﴾84﴿ ن  لخِرِيٛ اقٍ فىِ ع ل ل ِى لِس ان  صِدٛ جٛ او  

4 



 ابراهيم في القران

نَّةِ  نىِ مِنٛ ع لٛ جٛ او   ث ةِ ج  ر   ﴾85﴿ مِ لنَّعِيٛ او 
آل ِيٛن  لأ بيِۤ إِنَّهُ ك ان  مِن   ِفِرٛ غٛ او    ﴾86﴿ الضَّ

لا  تخُٛ   ﴾87﴿ ن  ع ثوُٛ م  يبُٛ زِنىِ ي وٛ و 
الࣨ ي وٛ  لا   م  لا  ي نف عُ م   ﴾88﴿ ب نوُن  و 

نٛ   ﴾89﴿ بٍ س لِيمٍ بقِ لٛ  اٰللّ  أ ت ى  إِلاَّ م 
 
اهِيٛ   ٦ إِبٛر   سورة العنكبوت - ذٛ ق ال  لِق وٛمِهِ ا عٛبدُُوا اٰللّ  م  إِ و 

اهِيٛ  إِبٛر  ا اٰللّ  عٛبدُوُاٛ م  إذِٛ ق ال  لِق وٛمِهِ او  يٛرࣨ لَّكُمٛ إِن كُنتمُٛ ت عٛل مُوٛ تَّقوُٛ و   ﴾16﴿ ن  هُ ذٰلِكُمٛ خ 
ا ت عٛبدُوُٛ  ت خٛلقُوُٛ  اٰللِّ نِ دوُٛ  ن  مِنٛ إِنَّم  ن  ل كُمٛ رِزٛقاً لا  ي مٛلِكُوٛ  اٰللِّ نِ دوُٛ  ن  مِنٛ ن  ت عٛبدُوُٛ لَّذِيٛ ن  إفِٛكاً إِنَّ اأ وٛث اناً و 

ا اٰللِّ د  عِنٛ  اف ا بٛت غوُٛ  زٛق  و  اعٛبدُوُٛ الر ِ عوُٛ  اشٛكُرُوٛ هُ و   ﴾17﴿ ن  ل هُ إلِ يٛهِ ترُٛج 
إِنٛ  بوُٛ  و  نٛ  اتكُ ذ ِ مࣨ م ِ ا ع ل ى ا ف ق دٛ ك ذَّب  أمُ  م  سُوٛ ق بٛلِكُمٛ و   ﴾18﴿ نُ لٛمُبيِٛ لِ إلِاَّ الٛب لا غُ الرَّ

وٛا ل مٛ ي ر  لٛق  ثمَُّ يعُِيٛ ا اٰللُّ ك يٛف  يبُٛدِئُ  أ و   ﴾19﴿ رࣨ ي سِيٛ  اٰللِّ دهُُ إِنَّ ذٰلِك  ع ل ى لٛخ 
لٛق  ثمَُّ اك يٛف  ب د أ   اظُرُوٛ رٛضِ ف ا نٛ لأٛ  ا فىِ ارُوٛ قلُٛ سِيٛ  ة  إِنَّ لٛ شِئُ النَّشٛأ ة  اينُٛ  اٰللُّ لٛخ  ل ىٰ كُل ِ ش يٛءٍ  اٰللّ  خِر  ع 
 ﴾20﴿ رࣨ ق دِيٛ 

نٛ  بُ م  نٛ  يعُ ذ ِ مُ م  ي رٛح  إلِ يٛهِ تقُٛل بوُٛ  ي ش آءُ و   ﴾21﴿ ن  ي ش آءُ و 
آ أ نٛ  م  لا  فىِ الأٛ  ن  فىِ اتمُٛ بمُِعٛجِزِيٛ و  نٛ رٛضِ و  ا ل كُمٛ م ِ م  آءِ و  لا  ن صِيٛ  مِنٛ  اٰللِّ نِ دوُٛ  لسَّم  ٍ و  لِي   ﴾22﴿ رٍ و 
ا ئكِ  ي ئِسُوٛ  اٰللِّ بآِي اتِ  اك ف رُوٛ ن  لَّذِيٛ و  ٰـ لِق آئهِِ أوُٛل  ئكِ  ل هُمٛ ع ذ ابࣨ أ لِيٛ  مِنٛ  او  ٰـ أوُٛل  تىِ و  حٛم   ﴾23﴿ مࣨ رَّ

اب  ق وٛمِهِ إِلاَّ أ نٛ  و  ا ك ان  ج  قوُٛ ا قٛتلُوُٛ  اق الوُٛ  ف م  ر ِ اهُ هُ أ وٛ ح  لنَّارِ إِنَّ فىِ ذٰلِك   لي اتٍ ل ِق وٛمٍ مِن  ا اٰللُّ هُ ف أ نٛج 
 ﴾24﴿ يؤُٛمِنوُٛن  

ا ا ق ال  إِنَّم  نٛ و  ذٛتمُٛ م ِ ي اةِ الدُّنٛي ا ثمَُّ ي وٛم  اأ وٛث ا اٰللِّ نِ دوُٛ  تَّخ  دَّة  ب يٛنكُِمٛ فىِ الٛح  و  ةِ ي كٛفرُُ ب عٛضُكُمٛ بِب عٛضٍ ناً مَّ لٛقِي ام 
ي لٛع نُ ب عٛ  ً و  اكُمُ ا ضُكُمٛ ب عٛضا أٛو  م  ن نَّاصِرِيٛ و  ا ل كُمٛ م ِ م   ﴾25﴿ ن  لنَّارُ و 
ن  ل هُ لوُٛ  ب يِۤ إِنَّهُ هُو  ف آم  اجِرࣨ إلِ ىٰ ر  ق ال  إِن ىِ مُه   و 
ࣨ
كِيٛ ازُ لٛع زِيٛ اط  ﴾26﴿ مُ لٛح 

ي عٛقوُٛ  اق  و  ه بٛن ا ل هُ إسِٛح  و  يَّتهِِ و  ع لٛن ا فىِ ذرُ ِ ج  ة  و  اب  و  هُ فىِ النُّبوَُّ آت يٛن اهُ أ جٛر  إِنَّهُ فىِ الٛكِت اب  و  ةِ لٛ الدُّنٛي ا و  خِر 
الِحِيٛ ال مِن    ﴾27﴿ ن  لصَّ
 
إنَِّ مِنٛ    7 اهِيٛ ع تهِِ شِيٛ  و   سورة الصافات - م  لِإبٛر 

إِنَّ مِنٛ  اهِيٛ ع تهِِ شِيٛ  و   ﴾83﴿ م  لِإبٛر 
لِيٛ  بَّهُ بقِ لٛبٍ س  آء  ر   ﴾84﴿ مٍ إِذٛ ج 
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اذ ا ت عٛبدُوُٛ لأ بِيٛ ذٛ ق ال  ِإِ  ق وٛمِهِ م   ﴾85﴿ ن  هِ و 

ةً دوُٛ   ﴾86﴿ ن  دوُٛ ترُِيٛ  اٰللِّ ن  أ إفِٛكاً آلِه 

نُّكُمٛ  ا ظ  ِ  ف م  ب   ﴾87﴿ الٛع ال مِيٛن  برِ 

ةً فىِ ا  ﴾88﴿ مِ لنُّجُوٛ ف ن ظ ر  ن ظٛر 

 ﴾89﴿ مࣨ ف ق ال  إِن ىِ س قِيٛ 

لَّوٛاف   نٛهُ مُدٛبرِِيٛ  ت و   ﴾90﴿ ن  ع 

تهِِمٛ  اغ  إلِ ىٰ آلِه   ﴾91﴿ ن  لا  ت أٛكُلوُٛ ف ق ال  أ   ف ر 

ا ل كُمٛ لا  ت نٛ   ﴾92﴿ ن  طِقوُٛ م 

رٛباً باِ ل يٛهِمٛ ض  اغ  ع   ﴾93﴿ نِ لٛي مِيٛ ف ر 

 ﴾94﴿ ن  إلِ يٛهِ ي زِفُّوٛ  ف أ قٛب لوُۤا

ا ت نٛحِتوُٛ ق ال  أ ت عٛبدُوُٛ   ﴾95﴿ ن  ن  م 

لوُٛ  اٰللُّ و   ا ت عٛم  م  ل ق كُمٛ و   ﴾96﴿ ن  خ 

حِيٛ هُ فىِ الٛقوُٛ ل هُ بنُٛي اناً ف أ اا ابٛنوُٛ ق الوُٛ   ﴾97﴿ مِ لٛج 

ادوُٛ  يٛدً  اف أ ر  ع لٛن اهُمُ ابهِِ ك   ﴾98﴿ ن  لأ سٛف لِيٛ ا ف ج 

ي هٛدِيٛ  ب ىِ س  ق ال  إِن ىِ ذ اهِبࣨ إلِ ىٰ ر   ﴾99﴿ نِ و 
ِ ه بٛ لِى مِن  ا ب  الِحِيٛ ر   ﴾100﴿ نِ لصَّ

لِيٛ   ﴾101﴿ مٍ ف ب شَّرٛن اهُ بغِلُا مٍ ح 
ا ب   ع هُ اف ل مَّ ن امِ أ ن ىِ أ ذٛب حُك  ف ا لسَّعٛى  ق ال  ل غ  م  ىٰ فىِ الٛم  ىٰ ق ال  يٰأ ب تِ ا ظُرٛ نٛ يٰبنُ ىَّ إنِ يِۤ أ ر  اذ ا ت ر  ا م  فٛع لٛ م 

ت جِدنُيِۤ إِنٛ  رُ س  ابرِِيٛ مِن  ا اٰللُّ ش آء   تؤُٛم   ﴾102﴿ ن  لصَّ

بِيٛ  ت لَّهُ لِلٛج  ا و  ا أ سٛل م   ﴾103﴿ نِ ف ل مَّ

ن اد يٛن اهُ أ نٛ  اهِيٛ  و   ﴾104﴿ مُ يٰإبِٛر 

دَّقٛت  ا  ﴾105﴿ ن  لٛمُحٛسِنيِٛ ؤٛي آ إِنَّا ك ذٰلِك  ن جٛزِى الرُّ ق دٛ ص 

ذ ا ل هُو  الٛب لا ءُ ا ٰـ  ﴾106﴿ نُ لٛمُبيِٛ إِنَّ ه 

ف د يٛن اهُ بذِِبٛحٍ ع ظِيٛ   ﴾107﴿ مٍ و 

ل يٛهِ فىِ ا كٛن ا ع  ت ر   ﴾108﴿ ن  لخِرِيٛ و 

اهِيٛ  ل ىٰ إبِٛر   ﴾109﴿ م  س لا مࣨ ع 
 ﴾110﴿ ن  لٛمُحٛسِنيِٛ ك ذٰلِك  ن جٛزِى ا
 ﴾111﴿ ن  لٛمُؤٛمِنيِٛ إِنَّهُ مِنٛ عِب ادِن ا ا
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اهِيٛ   8 إذِٛ ق ال  إِبٛر  ا ت عٛبدُُوٛ مُ لِأ بيِٛ و  مَّ آءࣨ م ِ ق وٛمِهِ إِنَّنىِ ب ر   سورة الزخرف - ن  هِ و 

اهِيٛ  إِذٛ ق ال  إِبٛر  ا ت عٛبدُوُٛ مُ ِلأ بيِٛ و  مَّ آءࣨ م ِ ق وٛمِهِ إِنَّنىِ ب ر   ﴾26﴿ ن  هِ و 
ي هٛدِيٛ إِلاَّ ا نىِ ف إنَِّهُ س   ﴾27﴿ نِ لَّذِى ف ط ر 
ةً ب اقِي ةً فىِ ع قِبهِِ ل ع لَّهُمٛ ي رٛجِعوُٛ و   ا ك لِم  ع ل ه   ﴾28﴿ ن  ج 
 
اما  ق ال  إِن ىِ   ٩ اعِلكُ  لِلنَّاسِ إمِ   لبقرةسورة ا – ج 

إِذِ ا اهِيٛ و  مِنٛ بٛت ل ىٰ إبِٛر  اماً ق ال  و  اعِلكُ  لِلنَّاسِ إمِ  هُنَّ ق ال  إِن ىِ ج  اتٍ ف أ ت مَّ بُّهُ بكِ لِم  يَّ  م  ر  تىِ ق ال  لا  ي ن الُ ذرُ ِ
 ﴾124﴿ ن  لظَّالِمِيٛ ع هٛدِى ا

 
ع لٛن ا ا  ١0 إذِٛ ج  أ مٛنا  لٛب يٛت  و  ث اب ة  ل ِلنَّاسِ و   لبقرسورة ا - م 

ع لٛن ا ا إِذٛ ج  ث اب ةً ل ِ و  اتَّخِذوُٛ لٛب يٛت  م  أ مٛناً و  اهِيٛ  مِنٛ  النَّاسِ و  ق امِ إِبٛر  اهِيٛ مَّ ع هِدٛن آ إلِ ىٰ إبِٛر  لًّى و  اعِيٛ م  مُص  إِسٛم  ل  م  و 
ا ب يٛتىِ  لِلطَّائفِِيٛ  ر  اأ ن ط ه ِ كَّعِ ا ن  لٛع اكِفِيٛ ن  و  الرُّ  ﴾125﴿ دِ لسُّجُوٛ و 

اهِيٛ  إِذٛ ق ال  إِبٛر  ِ او  ب  ذ ا ب ل  مُ ر  ٰـ ارٛزُقٛ أ هٛل هُ مِن  اجٛع لٛ ه  ن  مِنٛهُمٛ بِ داً آمِناً و  نٛ آم  اتِ م  ر  الٛي وٛمِ ا لٰلِّ الثَّم  لخِرِ و 
نٛ  م  ت عِهُُ ق لِيٛ  ق ال  و  هُ إلِ ىٰ لاً ثمَُّ ك ف ر  ف أمُ  بئِٛس  ا أ ضٛط رُّ صِيٛ ع ذ ابِ النَّارِ و   ﴾126﴿ رُ لٛم 

اهِيٛ  إِذٛ ي رٛف عُ إِبٛر  اعِد  مُ او  اعِيٛ  مِن  الٛق و  إِسٛم  بَّن ا ت  لٛب يٛتِ و   ﴾127﴿ مُ لٛع لِيٛ عُ السَّمِيٛ ت  اق بَّلٛ مِنَّآ إنَِّك  أ نٛ لُ ر 
ا بَّن ا و  مِنٛ ر  يٛنِ ل ك  و  ل يٛن آ إِنَّك  أ نٛ  جٛع لٛن ا مُسٛلِم  تبُٛ ع  ن ا و  ن اسِك  أ رِن ا م  ةً لَّك  و  سٛلِم  ةً مُّ يَّتِن آ أمَُّ ابُ ت  اذرُ ِ  لتَّوَّ

حِيٛ ا  ﴾128﴿ مُ لرَّ
ا بَّن ا و  سُوٛ بٛع ثٛ فِيٛ ر  نٛهُمٛ ي تٛلوُٛ هِمٛ ر  ل يٛ  الاً م ِ اع  يعُ ل ِمُهُمُ الٛكِت اب  و  يٛ هِمٛ آي اتكِ  و  ك ِ يزُ  ة  و  زُ لع زِيٛ ت  اهِمٛ إنَِّك  أ نٛ لٛحِكٛم 

كِيٛ ا  ﴾129﴿ مُ لح 
 

ِ الٛع ال مِيٛن    ١١ ب  بُّهُ أ سٛلِمٛ ق ال  أ سٛل مٛتُ لِر    لبقرةسورة ا  - إذِٛ ق ال  ل هُ ر 

نٛ  م  اهِيٛ  ي رٛغ بُ ع نٛ  و  لَّةِ إِبٛر  نٛ م ِ ل ق دِ اصٛط ف يٛن اهُ فىِ ا م  إلِاَّ م  ةِ ل مِن  لدُّنٛي ا س فِه  ن فٛس هُ و  إنَِّهُ فىِ الخِر  و 
الِحِيٛ ا  ﴾130﴿ ن  لصَّ

 ِ ب  بُّهُ أ سٛلِمٛ ق ال  أ سٛل مٛتُ لِر   ﴾131﴿ الٛع ال مِيٛن  إِذٛ ق ال  ل هُ ر 
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اهِيٛ أ ل مٛ ت ر  إلِ ى ا  ١٢ آجَّ إِبٛر   لبقرةسورة ا - لٛمُلٛك  م  فىِ رِب هِِ أ نٛ آت اهُ اٰللُّ الَّذِى ح 

اهِيٛ ا أ ل مٛ ت ر  إلِ ى آجَّ إبِٛر  اهِيٛ ا اٰللُّ م  فىِ رِب هِِ أ نٛ آت اهُ لَّذِى ح  ب ىِ  الٛمُلٛك  إذِٛ ق ال  إبِٛر  يمُِيٛ مُ ر  تُ ق ال  لَّذِى يحُٛيـِى و 
أمُِيٛ  اهِيٛ أ ن ا أحُٛيـِى و  شٛرِقِ ف أٛتِ ي أٛتىِ باِلشَّمٛسِ مِن  ا اٰللّ  مُ ف إنَِّ تُ ق ال  إبِٛر  ا مِن   لٛم  غٛرِبِ ف بهُِت  ابهِ  لَّذِى الٛم 

 ﴾258﴿ ن  لظَّالِمِيٛ لا  ي هٛدِى الٛق وٛم  ا اٰللُّ ك ف ر  و  
 

اهِيٛ   ١٣ إذِٛ ق ال  إِبٛر  ِ أ رِنىِ ك يٛف  تحُٛيـِىو  ب  وٛت ىٰ ا مُ ر   لبقرةسورة ا -  لٛم 

اهِيٛ  إِذٛ ق ال  إِبٛر  ِ أ رِنىِ ك يٛف  تحُٛيـِى امُ و  ب  وٛت ىٰ ق ال  ر  ل مٛ تؤُٛمِنٛ لٛم  كِنٛ  أ و  ٰـ ل ئِنَّ ق لٛبىِ  ق ال  ب ل ىٰ و  ي طٛم  ق ال  ل ِ
ن  ا نٛهُنَّ جُزٛءًا ثمَُّ ا دٛعُهُنَّ ي أٛتيِٛ ف خُذٛ أ رٛب ع ةً م ِ ب لٍ م ِ ل ىٰ كُل ِ ج  ن ك  س عٛياً لطَّيٛرِ ف صُرٛهُنَّ إلِ يٛك  ثمَُّ ا جٛع لٛ ع 

ا عٛل مٛ أ نَّ   ع زِيٛ  اٰللّ  و 
ࣨ
كِيٛ ز  ﴾260﴿ مࣨ ح 

 
ذ    ١4 ا تَّخ  اهِيٛ اٰللُّ و  لِيٛ  إبِٛر   لنسأسورة ا – ل  م  خ 

نٛ أ حٛس نُ دِيٛ  م  هُ و  جٛه  نٛ أ سٛل م  و  ِ ناً مِمَّ اهِيٛ  لِلّٰ  واتَّب ع  مِلَّة  إِبٛر 
ࣨ
هُو  مُحٛسِن نِيٛ و  ام  ح  ذ  فاً و  اهِيٛ  اٰللُّ تَّخ  لِيٛ إِبٛر   لاً م  خ 

﴿125﴾ 
 

ا   ١٥ أ  مِنٛهُ ف ل مَّ ِ ت ب رَّ  لِِلٰ
ࣨ
 سورة التوبة - ت ب يَّن  ل هُ أ نَّهُ ع دُو 

اهِيٛ  ا ك ان  ا سٛتغِٛف ارُ إِبٛر  م  ا ت ب يَّن  ل هُ أ نَّهُ ع دوُ ࣨ  هِ إلِاَّ ع نٛ م  لِـأ بِيٛ و  ع د ه آ إِيَّاهُ ف ل مَّ وٛعِد ةٍ و  ِ مَّ أ  مِنٛهُ إنَِّ  لِلّٰ ت ب رَّ
اهِيٛ  لِيٛ م  إِبٛر  اهࣨ ح  أ وَّ  ﴾114﴿ مࣨ ل ـ

 
أ نٛتمُٛ تنَُّ إِ ف ل  ت مُوٛ   ١٦ سٛلِمُوٛ  لاَّ و   لبقرةسورة ا - ن  مُّ

اهِيٛ  آ إبِٛر  ىٰ بهِ  صَّ و  ي عٛقوُٛ مُ ب نيِٛ و  يٛ ا صٛط ف ىٰ ل كُمُ ا اٰللّ  بُ ي اب نىَِّ إِنَّ هِ و  أ نٛتمُٛ تنَُّ إِ ن  ف لا  ت مُوٛ لد ِ سٛلِمُوٛ  لاَّ و   ن  مُّ
﴿132﴾ 
 

اهِيٛ    ١7 نيِٛ قلُٛ ب لٛ مِلَّة  إِبٛر   لبقرةسورة ا - فا  م  ح 

ق الوُٛ  ىٰ ت هٛت دوُٛ  ادً هُوٛ  انوُٛ كُوٛ  او  ار  اهِيٛ  اأ وٛ ن ص  نِيٛ قلُٛ ب لٛ مِلَّة  إِبٛر  ا ك ان  م  ح  م   ﴾135﴿ ن  لٛمُشٛرِكِيٛ  مِن  افاً و 
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نٛهُمٛ   ١8 دٍ م ِ قُ ب يٛن  أ ح   لبقرةسورة ا - لا  نفُ ر ِ

نَّا بِ  لوُۤاقوُٛ  آ أنُٛ  لٰلِّ اآم  م  آ أنُٛزِل  إلِ يٛن ا و  م  اهِيٛ و  اعِيٛ زِل  إلِ ىٰ إِبٛر  إسِٛم  ي عٛقوُٛ م  و  اق  و  إِسٛح  ال  و  آ ب  و  م  لأ سٛب اطِ و 
عِيٛ أوُتىِ  مُوٛ  ا أوُتىِ  اس ىٰ س ىٰ و  م  نٛ  ن  مِنٛ لنَّبيُِّوٛ و  دٍ م ِ قُ ب يٛن  أ ح  ب هِِمٛ لا  نفُ ر ِ ن حٛنُ ل هُ مُسٛلِمُوٛ رَّ  ﴾136﴿ ن  هُمٛ و 

 
لَّة  أ بِيٛ   ١٩ اهِيٛ م ِ اكُمُ اكُمٛ إبِٛر   سورة الحج - ن  لٛمُسٛلِمِيٛ م  هُو  س مَّ

اهِدوُا فىِ  ج  ادِهِ هُو  ا اٰللِّ و  قَّ جِه  ع ل  ع ل يٛكمٛ فىِ ح  ا ج  م  يٛنِ جٛت ب اكُمٛ و  لَّة  أ بِيٛ  الد ِ جٍ م ِ ر  اهِيٛ كُمٛ مِنٛ ح  م  هُو  إبِٛر 
اكُمُ ا ذ ا لِي كُوٛ  ن  مِنٛ لٛمُسٛلِمِيٛ س مَّ ٰـ فىِ ه  سُولُ ش هِيٛ ن  اق بٛلُ و  ت كُوٛ  ادً لرَّ د آء  ع ل ى انوُٛ ع ل يٛكُمٛ و  ا مُوٛ لنَّاسِ ف أ قِيٛ ا شُه 

آتوُٛ ا لواة  و  ك  ا الصَّ ا عٛت صِمُوٛ لزَّ وٛلا كُمٛ ف نعِٛم  الٛم   لٰلِّ ابِ  اواة  و  نعِٛم  اهُو  م   ﴾78﴿ رُ لنَّصِيٛ وٛل ىٰ و 
 

اهِيٛ   ٢0 ا ك ان  إبِٛر  نيِٛ مُ ي هُوٛ م  كِنٛ ك ان  ح  ٰـ ل انِي ا  و  لا  ن صٛر  سٛلِما  دِي ا  و   سورة اۤل عمران – فا  مُّ

اهِيٛ  ا ك ان  إِبٛر  نِيٛ مُ ي هُوٛ م  كِنٛ ك ان  ح  ٰـ ل انِي اً و  لا  ن صٛر  ً دِي اً و  ا ك ان  فا م  سٛلِماً و   ﴾67﴿ ن  لٛمُشٛرِكِيٛ مِن  ا مُّ
 

آ أنُٛ   ٢١ م  التَّوٛ زِل تِ او  اةُ و   سورة اۤل عمران - لُ إِلاَّ مِنٛ  ب عٛدِهِ لإنٛجِيٛ ر 

وٛ يٰأ هٛل  ا آجُّ اهِيٛ لٛكِت ابِ لِم  تحُ  آ أنُٛ ن  فىِۤ إِبٛر  م  التَّوٛ زِل تِ ام  و  اةُ و   ﴾65﴿ ن  لُ إلِاَّ مِنٛ  ب عٛدِهِ أ ف لا  ت عٛقِلوُٛ لإنٛجِيٛ ر 
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128 Verses of Al Quran on Abraham: 

1. And mention in the book (the story of) Abraham: Maryam 19:41-48 

2. And We had certainly given Abraham his sound judgement before: Al-Anbya 

24:51-70 

3. And [mention, O Muhammad], when Abraham said to his father Azar: Al-An 

‘am 6:74-83  

4. When Abraham said, "My Lord, make this city [Makkah] secure: Ibrahim: 

14:35-41 

5. And recite to them the news of Abraham: Ash-Shu’ara 26:69-89 

6. And [We sent] Abraham, when he said to his people, Worship Allah: Al-

Ankabut 29:16-27 

7. And indeed, among his kind was Abraham: As-Saffat 37:83-111 

8. And when Abraham said to his father and his people, "Indeed, I am 

disassociated from that which you worship: Az-Zukhruf 43:26-28 

9. [Allah] said, "Indeed, I will make you a leader for the people": Al-Baqarah 2:124 

10. And [mention] when We made the House a place of return for the people 

and [a place of] security: Al-Baqarah 2:125-129 

11. When his Lord said to him, "Submit", he said "I have submitted [in Islam] to 

the Lord of the worlds: Al-Baqarah 2:130-131 

12. Have you not considered the one who argued with Abraham about his Lord 

[merely] because Allah had given him kingship: Al-Baqarah 2:258 

13. And [mention] when Abraham said, "My Lord, show me how You give life to 

the dead: Al-Baqarah 2:260 

14. And Allah took Abraham as an intimate friend: An-Nisa 4:125 

15. But when it became apparent to Abraham that his father was an enemy to 

Allah, he disassociated himself from him: Al-Tawbah 9:114 
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16. so do not die except while you are Muslims: Al-Baqarah 2:132 

17. Say, "Rather, [we follow] the religion of Abraham, inclining toward truth: Al-

Baqarah 2:135 

18. We make no distinction between any of them: Al-Baqarah 2:136 

19. [It is] the religion of your father, Abraham. Allah named you "Muslims": Al-

Hajj 22:78 

20. Abraham was neither a Jew nor a Christian, but he was one inclining toward 

truth, a Muslim [submitting to Allah]: Ali’Imran 3:67 

21. while the Torah and the Gospel were not revealed until after him: Ali’Imran 
3:65 

 

1. And mention in the book (the story of) Abraham 

And mention in the book (the story of) Abraham. Indeed he was a man of truth 

and a prophet. [Maryam 19:41] 

(Mention) when he said to his father, “O my father, why do you worship that 

which does not hear and does not see and will not benefit you at all?  [Maryam 

19:42] 

O my father, indeed there has come to me of knowledge that which has not come 

to you, so follow me; I will guide you to an even path. [Maryam 19:43] 

O my father, do not worship Satan. Indeed Satan has ever been, to the Most 

Merciful, disobedient. [Maryam 19:44] 

O my father, indeed I fear that there will touch you a punishment from the Most 

Merciful so you would be to Satan a companion (in hellfire). [Maryam 19:45] 

(His father) said, "Have you no desire for my gods, o Abraham? If you do not desist 

I will surely stone you, so avoid me for a prolonged time. [Maryam 19:46] 
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(Abraham) said, “Peace will be upon you, I will ask forgiveness for you of my Lord. 

Indeed He is ever gracious to me [Maryam 19:47] 

And I will leave you and those you invoke other than Allah and will invoke my Lord. 

I expect that   I will not be in invocation to my Lord unhappy. [Maryam 19:48] 

 

2. And We had certainly given Abraham his sound judgement before 

And We had certainly given Abraham his sound judgement before, and We were 

of him well-Knowing. [Al-Anbya 21:51] 

When he said to his father and his people, "What are these statues to which you 

are devoted?" [Al-Anbya 21:52] 

They said, "We found our fathers worshippers of them." [Al-Anbya 21:53] 

He said, "You were certainly, you and your fathers, in manifest error." [Al-Anbya 

21:54] 

They said, "Have you come to us with truth, or are you of those who jest?" [Al-

Anbya 21:55] 

He said, "[No], rather, your Lord is the Lord of the heavens and the earth who 

created them, and I, to that, am of those who testify. [Al-Anbya 21:56] 

And [I swear] by Allah, I will surely plan against your idols after you have turned 

and gone away." [Al-Anbya 21:57] 

So he made them into fragments, except a large one among them that they might 

return to it [and question]. [Al-Anbya 21:58] 

They said, "Who has done this to our gods? Indeed, he is of the wrongdoers." [Al-

Anbya 21:59] 

They said, "We heard a young man mention them who is called Abraham." [Al-

Anbya 21:60] 
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They said, "Then bring him before the eyes of the people that they may testify." 

[Al-Anbya 21:61] 

They said, "Have you done this to our gods, O Abraham?" [Al-Anbya 21:62] 

He said, "Rather, this - the largest of them - did it, so ask them, if they should [be 

able to] speak." [Al-Anbya 21:63] 

So they returned to [blaming] themselves and said [to each other], "Indeed, you 

are the wrongdoers." [Al-Anbya 21:64] 

Then they reversed themselves, [saying], "You have already known that these do 

not speak!" [Al-Anbya 21:65] 

He said, "Then do you worship instead of Allah that which does not benefit you at 

all or harm you? [Al-Anbya 21:66] 

Uff to you and to what you worship instead of Allah. Then will you not use 

reason?" [Al-Anbya 21:67] 

They said, "Burn him and support your gods - if you are to act." [Al-Anbya 21:68] 

Allah said, "O fire, be coolness and safety upon Abraham." [Al-Anbya 21:69] 

And they intended for him harm, but We made them the greatest losers. [Al-

Anbya 21:70] 

 

3. And [mention, O Muhammad], when Abraham said to his father Azar 

And [mention, O Muhammad], when Abraham said to his father Azar, "Do you 

take idols as deities? Indeed, I see you and your people to be in manifest error." 

[Al-An ‘am 6:74] 

And thus did We show Abraham the realm of the heavens and the earth that he 

would be among the certain [in faith]. [Al-An ‘am 6:75] 
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So when the night covered him [with darkness], he saw a star. He said, "This is my 

lord." But when it set, he said, "I like not those that disappear." [Al-An ‘am 6:76] 

And when he saw the moon rising, he said, "This is my lord." But when it set, he 

said, "Unless my Lord guides me, I will surely be among the people gone astray." 

[Al-An ‘am 6:77] 

And when he saw the sun rising, he said, "This is my lord; this is greater." But when 

it set, he said, "O my people, indeed I am free from what you associate with Allah. 

[Al-An ‘am 6:78] 

Indeed, I have turned my face toward He who created the heavens and the earth, 

inclining toward truth, and I am not of those who associate others with Allah." [Al-

An ‘am 6:79] 

And his people argued with him. He said, "Do you argue with me concerning Allah 

while He has guided me? And I fear not what you associate with Him [and will not 

be harmed] unless my Lord should will something. My Lord encompasses all things 

in knowledge; then will you not remember? [Al-An ‘am 6:80] 

And how should I fear what you associate while you do not fear that you have 

associated with Allah that for which He has not sent down to you any authority? 

So which of the two parties has more right to security, if you should know? [Al-An 

‘am 6:81] 

They who believe and do not mix their belief with injustice - those will have 

security, and they are [rightly] guided. [Al-An ‘am 6:82] 

And that was Our [conclusive] argument which We gave Abraham against his 

people. We raise by degrees whom We will. Indeed, your Lord is Wise and 

Knowing. [Al-An ‘am 6:83] 

 

4. When Abraham said, "My Lord, make this city [Makkah] secure 

When Abraham said, "My Lord, make this city [Makkah] secure and keep me and 

my sons away from worshipping idols. [Ibrahim 14:35] 
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My Lord, indeed they have led astray many among the people. So whoever follows 

me - then he is of me; and whoever disobeys me - indeed, You are [yet] Forgiving 

and Merciful. [Ibrahim 14:36] 

Our Lord, I have settled some of my descendants in an uncultivated valley near 

Your sacred House, our Lord, that they may establish prayer. So make hearts 

among the people incline toward them and provide for them from the fruits that 

they might be grateful. [Ibrahim 14:37] 

Our Lord, indeed You know what we conceal and what we declare, and nothing is 

hidden from Allah on the earth or in the heaven. [Ibrahim 14:38] 

Praise to Allah, who has granted to me in old age Ishmael and Isaac. Indeed, my 

Lord is the Hearer of supplication. [Ibrahim 14:39] 

My Lord, make me an establisher of prayer, and [many] from my descendants. 

Our Lord, and accept my supplication. [Ibrahim 14:40] 

Our Lord, forgive me and my parents and the believers the Day the account is 

established." [Ibrahim 14:41] 

 

5. And recite to them the news of Abraham 

And recite to them the news of Abraham, [Ash-Shu’ara 26:69] 

When he said to his father and his people, "What do you worship?" [Ash-Shu’ara 
26:70] 

They said, "We worship idols and remain to them devoted." [Ash-Shu’ara 26:71] 

He said, "Do they hear you when you supplicate? [Ash-Shu’ara 26:72] 

Or do they benefit you, or do they harm?" [Ash-Shu’ara 26:73] 

They said, "But we found our fathers doing thus." [Ash-Shu’ara 26:74] 

He said, "Then do you see what you have been worshipping, [Ash-Shu’ara 26:75] 
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You and your ancient forefathers? [Ash-Shu’ara 26:76] 

Indeed, they are enemies to me, except the Lord of the worlds, [Ash-Shu’ara 
26:77] 

Who created me, and He [it is who] guides me. [Ash-Shu’ara 26:78] 

And it is He who feeds me and gives me drink. [Ash-Shu’ara 26:79] 

And when I am ill, it is He who cures me. [Ash-Shu’ara 26:80] 

And who will cause me to die and then bring me to life. [Ash-Shu’ara 26:81] 

And who I aspire that He will forgive me my sin on the Day of Recompense." [Ash-

Shu’ara 26:82] 

[And he said], "My Lord, grant me authority and join me with the righteous. [Ash-

Shu’ara 26:83] 

And grant me a reputation of honor among later generations. [Ash-Shu’ara 26:84] 

And place me among the inheritors of the Garden of Pleasure. [Ash-Shu’ara 26:85] 

And forgive my father. Indeed, he has been of those astray. [Ash-Shu’ara 26:86] 

And do not disgrace me on the Day they are [all] resurrected - [Ash-Shu’ara 26:87] 

The Day when there will not benefit [anyone] wealth or children. [Ash-Shu’ara 
26:88] 

But only one who comes to Allah with a sound heart." [Ash-Shu’ara 26:89] 

 

6. And [We sent] Abraham, when he said to his people, "Worship Allah 

And [We sent] Abraham, when he said to his people, "Worship Allah and fear Him. 

That is best for you, if you should know. [Al-‘Ankabut 29:16] 
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You only worship, besides Allah, idols, and you produce a falsehood. Indeed, those 

you worship besides Allah do not possess for you [the power of] provision. So seek 

from Allah provision and worship Him and be grateful to Him. To Him you will be 

returned." [Al-‘Ankabut 29:17] 

And if you [people] deny [the message] - already nations before you have denied. 

And there is not upon the Messenger except [the duty of] clear notification. [Al-

‘Ankabut 29:18] 

Have they not considered how Allah begins creation and then repeats it? Indeed 

that, for Allah, is easy. [Al-‘Ankabut 29:19] 

Say, [O Muhammad], "Travel through the land and observe how He began 

creation. Then Allah will produce the final creation. Indeed Allah, over all things, 

is competent." [Al-‘Ankabut 29:20] 

He punishes whom He wills and has mercy upon whom He wills, and to Him you 

will be returned. [Al-‘Ankabut 29:21] 

And you will not cause failure [to Allah ] upon the earth or in the heaven. And you 

have not other than Allah any protector or any helper. [Al-‘Ankabut 29:22] 

And the ones who disbelieve in the signs of Allah and the meeting with Him - those 

have despaired of My mercy, and they will have a painful punishment. [Al-

‘Ankabut 29:23] 

And the answer of Abraham's people was not but that they said, "Kill him or burn 

him," but Allah saved him from the fire. Indeed in that are signs for a people who 

believe. [Al-‘Ankabut 29:24] 

And [Abraham] said, "You have only taken, other than Allah, idols as [a bond of] 

affection among you in worldly life. Then on the Day of Resurrection you will deny 

one another and curse one another, and your refuge will be the Fire, and you will 

not have any helpers." [Al-‘Ankabut 29:25] 

And Lot believed him. [Abraham] said, "Indeed, I will emigrate to [the service of] 

my Lord. Indeed, He is the Exalted in Might, the Wise." [Al-‘Ankabut 29:26] 
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And We gave to Him Isaac and Jacob and placed in his descendants prophet hood 

and scripture. And We gave him his reward in this world, and indeed, he is in the 

Hereafter among the righteous. [Al-‘Ankabut 29:27] 

 

7. And indeed, among his kind was Abraham 

And indeed, among his kind was Abraham, [As-Saffat 37:83] 

When he came to his Lord with a sound heart. [As-Saffat 37:84] 

[And] when he said to his father and his people, "What do you worship? [As-Saffat 

37:85] 

Is it falsehood [as] gods other than Allah you desire? [As-Saffat 37:86] 

Then what is your thought about the Lord of the worlds?" [As-Saffat 37:87] 

And he cast a look at the stars. [As-Saffat 37:88] 

And said, "Indeed, I am [about to be] ill." [As-Saffat 37:89] 

So they turned away from him, departing. [As-Saffat 37:90] 

Then he turned to their gods and said, "Do you not eat? [As-Saffat 37:91] 

What is [wrong] with you that you do not speak?" [As-Saffat 37:92] 

And he turned upon them a blow with [his] right hand. [As-Saffat 37:93] 

Then the people came toward him, hastening. [As-Saffat 37:94] 

He said, "Do you worship that which you [yourselves] carve, [As-Saffat 37:95] 

While Allah created you and that which you do?" [As-Saffat 37:96] 

They said, "Construct for him a furnace and throw him into the burning fire." [As-

Saffat 37:97] 
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And they intended for him a plan, but We made them the most debased. [As-

Saffat 37:98] 

And [then] he said, "Indeed, I will go to [where I am ordered by] my Lord; He will 

guide me. [As-Saffat 37:99] 

My Lord, grant me [a child] from among the righteous." [As-Saffat 37:100] 

So We gave him good tidings of a forbearing boy. [As-Saffat 37:101] 

And when he reached with him [the age of] exertion, he said, "O my son, indeed 

I have seen in a dream that I [must] sacrifice you, so see what you think." He said, 

"O my father, do as you are commanded. You will find me, if Allah wills, of the 

steadfast." [As-Saffat 37:102] 

And when they had both submitted and he put him down upon his forehead, [As-

Saffat 37:103] 

We called to him, "O Abraham, [As-Saffat 37:104] 

You have fulfilled the vision." Indeed, We thus reward the doers of good. [As-

Saffat 37:105] 

Indeed, this was the clear trial. [As-Saffat 37:106] 

And We ransomed him with a great sacrifice, [As-Saffat 37:107] 

And We left for him [favorable mention] among later generations: [As-Saffat 

37:108] 

"Peace upon Abraham." [As-Saffat 37:109] 

Indeed, We thus reward the doers of good. [As-Saffat 37:110] 

Indeed, he was of Our believing servants. [As-Saffat 37:111] 
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8. And when Abraham said to his father and his people, "Indeed, I am 

disassociated from that which you worship 

And when Abraham said to his father and his people, "Indeed, I am disassociated 

from that which you worship. [Az-Zukhruf 43:26] 

Except for He who created me; and indeed, He will guide me." [Az-Zukhruf 43:27] 

And he made it a word remaining among his descendants that they might return 

[to it]. [Az-Zukhruf 43:28] 

 

9. [Allah] said, "Indeed, I will make you a leader for the people." 

And [mention, O Muhammad], when Abraham was tried by his Lord with 

commands and he fulfilled them. [Allah] said, "Indeed, I will make you a leader for 

the people." [Abraham] said, "And of my descendants?" [Allah] said, "My 

covenant does not include the wrongdoers." [Al-Baqarah 2:124] 

 

10. And [mention] when We made the House a place of return for the 

people and [a place of] security 

And [mention] when We made the House a place of return for the people and [a 

place of] security. And take, [O believers], from the standing place of Abraham a 

place of prayer. And We charged Abraham and Ishmael, [saying], "Purify My 

House for those who perform Tawaf and those who are staying [there] for 

worship and those who bow and prostrate [in prayer]." [Al-Baqarah 2:125] 

And [mention] when Abraham said, "My Lord, make this a secure city and provide 

its people with fruits - whoever of them believes in Allah and the Last Day." [Allah] 

said. "And whoever disbelieves - I will grant him enjoyment for a little; then I will 

force him to the punishment of the Fire, and wretched is the destination." [Al-

Baqarah 2:126] 
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And [mention] when Abraham was raising the foundations of the House and [with 

him] Ishmael, [saying], "Our Lord, accept [this] from us. Indeed You are the 

Hearing, the Knowing. [Al-Baqarah 2:127] 

Our Lord, and make us Muslims [in submission] to You and from our descendants 

a Muslim nation [in submission] to You. And show us our rites and accept our 

repentance. Indeed, You are the Accepting of repentance, the Merciful. [Al-

Baqarah 2:128] 

Our Lord, and send among them a messenger from themselves who will recite to 

them Your verses and teach them the Book and wisdom and purify them. Indeed, 

You are the Exalted in Might, the Wise." [Al-Baqarah 2:129] 

 

11. When his Lord said to him, "Submit", he said "I have submitted [in 

Islam] to the Lord of the worlds 

And who would be averse to the religion of Abraham except one who makes a 

fool of himself. And We had chosen him in this world, and indeed he, in the 

Hereafter, will be among the righteous. [Al-Baqarah 2:130] 

When his Lord said to him, "Submit", he said "I have submitted [in Islam] to the 

Lord of the worlds." [Al-Baqarah 2:131] 

 

12. Have you not considered the one who argued with Abraham about 

his Lord [merely] because Allah had given him kingship 

Have you not considered the one who argued with Abraham about his Lord 

[merely] because Allah had given him kingship? When Abraham said, "My Lord is 

the one who gives life and causes death," he said, "I give life and cause death." 

Abraham said, "Indeed, Allah brings up the sun from the east, so bring it up from 

the west." So the disbeliever was overwhelmed [by astonishment], and Allah does 

not guide the wrongdoing people. [Al-Baqarah 2:258] 
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13. And [mention] when Abraham said, "My Lord, show me how You 

give life to the dead 

And [mention] when Abraham said, "My Lord, show me how You give life to the 

dead." [Allah] said, "Have you not believed?" He said, "Yes, but [I ask] only that 

my heart may be satisfied." [Allah] said, "Take four birds and commit them to 

yourself. Then [after slaughtering them] put on each hill a portion of them; then 

call them - they will come [flying] to you in haste. And know that Allah is exalted 

in Might and Wise." [Al-Baqarah 2:260] 

 

14. And Allah took Abraham as an intimate friend 

And who is better in religion than one who submits himself to Allah while being a 

doer of good and follows the religion of Abraham, inclining toward truth? And 

Allah took Abraham as an intimate friend. [An-Nisa 4:125] 

 

15. But when it became apparent to Abraham that his father was an 

enemy to Allah, he disassociated himself from him 

And the request of forgiveness of Abraham for his father was only because of a 

promise he had made to him. But when it became apparent to Abraham that his 

father was an enemy to Allah, he disassociated himself from him. Indeed was 

Abraham compassionate and patient. [At-Tawbah 9:114] 

 

16. so do not die except while you are Muslims 

And Abraham instructed his sons [to do the same] and [so did] Jacob, [saying], "O 

my sons, indeed Allah has chosen for you this religion, so do not die except while 

you are Muslims." [Al-Baqarah 2:132] 
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17. Say, "Rather, [we follow] the religion of Abraham, inclining toward 

truth 

They say, "Be Jews or Christians [so] you will be guided." Say, "Rather, [we follow] 

the religion of Abraham, inclining toward truth, and he was not of the 

polytheists." [Al-Baqarah 2:135] 

 

18. We make no distinction between any of them (prophets) 

Say, [O believers], "We have believed in Allah and what has been revealed to us 

and what has been revealed to Abraham and Ishmael and Isaac and Jacob and the 

Descendants and what was given to Moses and Jesus and what was given to the 

prophets from their Lord. We make no distinction between any of them, and we 

are Muslims [in submission] to Him." [Al-Baqarah 2:136] 

 

19. [It is] the religion of your father, Abraham. Allah named you 

"Muslims" 

And strive for Allah with the striving due to Him. He has chosen you and has not 

placed upon you in the religion any difficulty. [It is] the religion of your father, 

Abraham. Allah named you "Muslims" before [in former scriptures] and in this 

[revelation] that the Messenger may be a witness over you and you may be 

witnesses over the people. So establish prayer and give zakah and hold fast to 

Allah. He is your protector; and excellent is the protector, and excellent is the 

helper. [Al-Haj 22:78] 

 

20. Abraham was neither a Jew nor a Christian, but he was one inclining 

toward truth, a Muslim [submitting to Allah] 

Abraham was neither a Jew nor a Christian, but he was one inclining toward truth, 

a Muslim [submitting to Allah]. And he was not of the polytheists. [Ali ‘Imran 3:67] 
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21. While the Torah and the Gospel were not revealed until after him 

O People of the Scripture, why do you argue about Abraham while the Torah and 

the Gospel were not revealed until after him? Then will you not reason? [Ali 

‘Imran 3:65] 
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3| ¯§iY K‡iv, Be«vwng Zvi wcZv AvRi‡K e‡jwQj| Avj-AvbAvg 6: 74 †_‡K 83 

4| ¯§iY K‡iv, Be«vwng e‡jwQj, Avgvi c«fy, Zywg GB (g°v) bMix‡K wbivc` K‡i `vI|   
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5| Zv‡`i c«wZ Be«vwn‡gi msev` ‡ZjvIqvZ K‡iv | Avk-‡kv'Aviv 26: 69 †_‡K 89 

6| ¯§iY K‡iv, Be«vwn‡gi K_v ‡m Zvi KIg‡K e‡jwQj, ‡Zvgiv GK Avjøvni Gev`Z K‡iv| 
AvbKveyZ 29: 16 †_‡K 27 

7| Avi Zvi DËi cyi“l‡`iB (ev AbyMvgx‡`iB) GKRb wQ‡jv Be«vwng| Avm-mvddvZ 37: 
83 †_‡K 111 

8| ¯§iY K‡iv, Be«vwng Zvi wcZv‡K Ges Zvi RvwZ‡K e‡jwQj, Avcbviv hv‡`i c~Rv Ki‡Q, 
Avwg Zv‡`i mv‡_ m¤úK© wQbœ Kijvg| Avh-hyLi“d 43: 26 †_‡K 28 

9| ZLb Zvi c«fy Zv‡K e‡jwQ‡jb, Avwg ‡Zvgv‡K gvbeRvwZi GKRb ‡bZv g‡bvbxZ KiwQ| 
Avj evKviv 2: 124 

10| Avi ‡mB mg†qi K_v ¯§iY K‡iv, hLb Avgiv GB (Kvev) Ni‡K gvbeRvwZi wgjb‡K› «̀ 
Ges wbivcËvi ¯’vb evwb†q w`†qwQjvg| Avj evKviv 2: 125 †_‡K 129 

11| hLb Zvi c«fy Zv‡K e‡jwQj, AvZ¥mgc©b K‡iv, ‡m e‡jwQj, Avwg AvZ¥mgc©Y Kijvg 
ieŸyj Avjvgx‡bi D‡Ï‡k¨| Avj evKviv 2: 130 †_‡K 131 

12| Zywg wK IB e¨w³i welqwU j¶¨ Kiwb, ‡h Be«vwn‡gi mv‡_ weZK© K‡iwQj ‡m Kv‡K c«fy 
gv‡b Zv wb†q, Avi Avjøvn Zv‡K ivó«¶gZv w`†qwQ‡jb e‡jB ‡m GB weZ‡K© wjß nq| 
Avj evKviv 2: 258 
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13| Avi ¯§iY K‡iv, Be«vwng hLb e‡jwQj, Avgvi c«f, Zywg wKfv‡e g…Z‡K RxweZ K‡iv Zv 
Avgv‡K ‡`LvI| Avj evKviv 2: 260 

14| Avi Avjøvn ‡Zv Be«vwng‡K wb‡Ri eÜy wn‡m‡eB M«nY K‡i‡Qb| Avb wbmv 4: 125 

15| wKš‘ hLb Zvi Kv‡Q G K_v cwi®‹vi n†q wM†qwQj ‡h, ‡m Avjøvni `ykgb, ZLb ‡m Zvi 
(wcZvi) mv‡_ m¤úK© wQbœ K‡i ‡d‡j| AvZ ZvIevn 9: 114 

16| myZivs Avg…Z¨y ‡Zvgiv gymjgvb n†q _vK‡e| Avj evKviv 2: 132 

17| (‡n gynv¤§`!) Zywg e‡jv, eis ‡Zvgiv mewKQy Z¨vM K‡i Be«vwn‡gi Av`k© M«nY K‡iv| 
Avj evKviv 2: 135 

18| Avgiv Zv‡`i (bex-ivm~jM‡Yi) Kv‡iv g‡a¨ ‡Kvb c«Kvi cv_©K¨ Kwi bv| Avj evKviv 2: 
136 

19| ‡Zvgv‡`i wcZv Be«vwn‡gi Av`‡k©i Dci ‡Zvgiv c«wZwôZ nI, AvjøvnB ‡Zvgv‡`i bvgKiY 
K‡i‡Qb gymwjg| Avj nvR¡ 22: 78 

20| Be«vnxg Bû`xI wQ‡jv bv, bvmvivI (wL«÷vb) wQ‡jv bv, eis ‡m wQj GKwbô gymwjg| 
Av‡j-Bgivb 3: 67 

21| A_P ZIivZ I BwÄj‡Zv Zvui c‡i bvwhj n†q‡Q| Avj Bgivb 3: 65 

 

1| GB wKZv‡ei eY©bv Abyhvqx Be«vwn‡gi K_v Av‡jvPbv K‡ivt 

¯§iY Ki, GB wKZv†e, D‡j­wLZ Be«vwn‡gi K_v, †m wQj mZ¨wbô, bex|  (gwiqg 19:41) 

hLb †m Zvi wcZv‡K ejj, Ò‡n Avgvi wcZv! Zywg Zvi Gev`Z Ki †Kb †h ï‡b bv, †`‡L bv 
Ges †Zvgvi †KvbB Kv‡R Av‡m bv?Ó (gwiqg 19:42) 

Ò‡n Avgvi wcZv! Avgvi wbKU G‡m‡Q Ávb hv †Zvgvi wbKU Av‡m bvB; myZivs Avgvi AbymiY 
Ki, Avwg †Zvgv‡K mwVK c_ †`Lve|Ó (gwiqg 19:43) 
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Ò‡n Avgvi wcZv! kqZv‡bi Bev`Z K‡iv bv| kqZvb †Zv `qvg†qi Aeva¨| (gwiqg 19:44) 

Ò‡n Avgvi wcZv! Avwg AvksKv KiwQ †h, †Zvgv‡K `qvg†qi kvw¯— ¯úk© Ki‡e,hLb Zywg 
kqZv‡bi eÜy n†q hv‡e| (gwiqg 19:45) 

wcZv ejj Ò‡n Be«vwng! Zywg wK Avgvi †`e-†`ex n‡Z wegyL? hw` Zywg wbe…Ë bv nI, Z‡e Avwg 
c«¯—ivNv‡Z †Zvgvi c«vYbvk KieB; Zywg wPiw`‡bi Rb¨ Avgvi wbKU n‡Z ̀ ~i n†q hvI| (gwiqg 
19:46) 

Be«vwng ejj, †Zvgvi c«wZ mvjvg (we`vq M«nY)| Avwg Avgvi c«wZcvj‡Ki wbKU †Zvgvi Rb¨ 
¶gv c«v_©bv Kie, wbðqB wZwb Avgvi c«wZ AwZkq AbyM«nkxj| (gwiqg 19:47) 

Ò Avwg †Zvgv‡`i Ges Avj­vn e¨ZxZ hv‡`i †Zvgiv Bev`Z Ki Zv‡`i wbKU n‡Z c…_K n†q 
hvw”Q| Avwg Avgvi c«wZcvj‡Ki Bev`Z Kwi; AvkvKwi Avgvi c«wZcvjK‡K AvnŸvb K‡i Avwg 
e¨_© n‡ev bv| (gwiqg 19:48) 
 

2| Avgiv B‡Zvc~‡e© Be«vwng‡K mZ¨c‡_i Ávb w`†qwQjvgt 

Avi, Avwg BwZc~‡e© Be«vnxg‡K Zvi mrcš’v `vb K‡iwQjvg Ges Avwg Zvi m¤ú‡K© mg¨K 
cwiÁvZ I wQjvg|  (myiv Avw¤^qv 21:51) 

hLb wZwb Zvui wcZv I Zvui m¤cÖ`vq‡K ej‡jbt GB g~wZ©¸‡jv Kx, hv‡`i †Zvgiv c~Rvix n†q 
e‡m AvQ|  (myiv Avw¤q̂v 21:52) 

Zviv ejjt Avgiv Avgv‡`i evc-`v`v‡K G‡`i cyRv Ki‡Z †`‡LwQ| (myiv Avw¤^qv 21:53) 

wZwb ej‡jbt †Zvgiv c«Kvk¨ †Mvgivnx‡Z AvQ Ges †Zvgv‡`i evc-`v`vivI| (myiv Avw¤q̂v 
21:54) 

Zviv ejjt Zywg wK Avgv‡`i Kv‡Q mZ¨mn AvMgb K‡iQ, bv Zywg †KŠZyK KiQ?  (myiv Avw¤^qv 
21:55) 
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wZwb ej‡jbt bv, wZwbB †Zvgv‡`i cvjbKZ©v whwb b‡fvgÛj I fygÛ‡ji cvjbKZ©v, whwb 
G¸‡jv m…wó K‡i‡Qb; Ges Avwg GB wel†qiB mv¶¨`vZv|  (myiv Avw¤^qv 21:56) 

Avj­vni Kmg, hLb †Zvgiv c…ô c«`k©b K‡i P‡j hv‡e, ZLb Avwg †Zvgv‡`i g~wZ©¸‡jvi e¨vcv‡i 
GKUv e¨e ’̄v Aej¤^b Kie|  (myiv Avw¤^qv 21:57) 

AZtci wZwb †m¸‡jv‡K P~Y©-wePyi&Y K‡i w`‡jb I‡`i c«avbwU e¨ZxZt hv‡Z Zviv Zvui Kv‡Q 
c«Z¨veZ©b K‡i|  (myiv Avw¤^qv 21:58) 

Zviv ejjt Avgv‡`i Dcvm¨‡`i mv‡_ Giƒc e¨envi †K Kij? †m †Zv wbðqB †Kvb Rvwjg|  
(myiv Avw¤^qv 21:59) 

KZK †jv‡K ejjt Avgiv GK hyeK‡K Zv‡`i m¤ú‡K© weiƒc Av‡jvPbv Ki‡Z ï‡bwQ; Zv‡K 
Be«vnxg ejv nq| ( myiv Avw¤^qv 21:60) 

Zviv ejjt Zv‡K Rbmg‡¶ Dcw¯’Z Ki, hv‡Z Zviv †`‡L| (myiv Avw¤^qv 21:61) 

Zviv ejjt †n Be«vnxg ZywgB wK Avgv‡`i Dcvm¨‡`i mv‡_ Giƒc e¨envi K‡iQ? (myiv Avw¤q̂v 
21:62) 

wZwb ej‡jbt bv G‡`i GB c«avbB †Zv GKvR K‡i‡Q| AZGe Zv‡`i‡K wR‡Ám Ki, hw` 
Zviv K_v ej‡Z cv‡i| (myiv Avw¤^qv 21:63)  

AZtci g‡b g‡b wPš—v Kij Ges ejjt †jvK mKj; †ZvgivB †e Bbmvd| (myiv Avw¤^qv 
21:64) 

AZtci Zviv Syu‡K †Mj g¯—K bZ K‡i, Zywg †Zv Rvb †h, Giv K_v e‡j bv| (myiv Avw¤^qv 
21:65) 

wZwb ej‡jbt †Zvgiv wK Avj­vni cwie‡Z© Ggb wKQyi Gev`Z Ki, hv †Zvgv‡`i †Kvb DcKvi 
I Ki‡Z cv‡i bv Ges ¶wZI Ki‡Z cv‡i bv ? (myiv Avw¤^qv 21:66) 
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waK †Zvgv‡`i R‡b¨ Ges †Zvgiv Avj­vn e¨ZxZ hv‡`iB Gev`Z Ki, I‡`i R‡b¨| †Zvgiv wK 
†evS bv?  (myiv Avw¤^qv 21:67) 

Zviv ejjt G‡K cywW‡q `vI Ges †Zvgv‡`i Dcvm¨‡`i mvnvh¨ Ki, hw` †Zvgiv wKQy Ki‡Z 
PvI| (myiv Avw¤^qv 21:68) 

Avwg ejjvgt †n AwMœ, Zywg Be«vnx‡gi Dci kxZj I wbivc` n†q hvI| (myiv Avw¤^qv 21:69) 

Zviv Be«vnx‡gi wei“‡× dw›` AvuU‡Z PvBj, AZtci Avwg Zv‡`i‡KB me©vwaK ¶wZM«¯’ K‡i 
w`jvg| (myiv Avw¤^qv 21:70) 
 

3| ¯§iY K‡iv, Be«vwng Zvi wcZv AvRi‡K e‡jwQjt 

¯§iY Ki, hLb Be«vnxg wcZv Avhi‡K ej‡jbt Zywg wK c«wZgv mg~n‡K Dcvm¨ g‡b Ki? Avwg 
†`L‡Z cvw”Q †h, Zywg I †Zvgvi m¤cÖ`vq c«Kvk¨ c_åó| (myiv AvbÕqvg 6:74) 

Avwg Giƒc fv‡eB Be«vnxg‡K b‡fvgÛj I fygÛ‡ji AZ¨vðh© e¯—ymg~n †`Lv‡Z jvMjvg-hv‡Z 
†m `…ঢ় wek¦vmx n†q hvq| (myiv AvbÕqvg 6:75) 

Abš—i hLb iRbxi AÜKvi Zvi Dci mgv”Qbœ nj, ZLb †m GKwU ZviKv †`L‡Z †cj, ejjt 
Bnv Avgvi c«wZcvjK| AZtci hLb Zv A¯ —wgZ nj ZLb ejjt Avwg A¯ —Mvgx‡`i‡K fvjevwm 
bv| (myiv AvbÕqvg 6:76) 

AZtci hLb P›`«‡K Sjgj Ki‡Z †`Lj, ejjt GwU Avgvi c«wZcvjK| Abš—i hLb Zv A`…k¨ 
n†q †Mj, ZLb ejj hw` Avgvi c«wZcvjK Avgv‡K c_-c«`k©b bv K‡ib, Z‡e Aek¨B Avwg 
weåvš— m¤cÖ`v†qi Aš—f©y³ n†q hve| (myiv AvbÕqvg 6:77) 

AZtci hLb m~h©‡K PKPK Ki‡Z †`Lj, ejjt GwU Avgvi cvjbKZ©v, GwU e…nËi| AZci 
hLb Zv Wy‡e †Mj, ZLb ejj †n Avgvi m¤cÖ`vq, †Zvgiv †hme welq‡K kixK Ki, Avwg Ime 
†_‡K gy³| (myiv AvbÕqvg 6:78) 
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Avwg GK gyLx n†q ¯^xq Avbb (gyL) H mËvi w`‡K K‡iwQ, whwb b‡fvgÛj I fygÛj m …wó 
K‡i‡Qb Ges Avwg gyk‡iK bB| (myiv AvbÕqvg 6:79) 

Zvui mv‡_ Zvi m¤cÖ`vq weZK© Kij| †m ejjt †Zvgiv wK Avgvi mv‡_ Avj­vni GKZ¡ev` 
m¤ú‡K© weZK© KiQ; A_P wZwb Avgv‡K c_ c«`k©b K‡i‡Qb| †Zvgiv hv‡`i‡K kixK Ki, Avwg 
Zv‡`i‡K fq Kwi bv Z‡e Avgvi cvjKZ©vB hw` †Kvb Kó w`‡Z Pvb| Avgvi cvjbKZ©vB 
c«‡Z¨K e¯—y‡K ¯^xq Ávb Øviv †eób K‡i Av‡Qb| †Zvgiv wK wPš—v Ki bv ? (myiv AvbÕqvg 
6:80) 

hv‡`i‡K †Zvgiv Avj­vni mv‡_ kixK K‡i †i‡LQ, Zv‡`i‡K wKiƒ‡c fq Ki, A_P †Zvgiv fq 
Ki bv †h, †Zvgiv Avj­vni mv‡_ Ggb e¯ —y‡K kixK KiQ, hv‡`i m¤ú‡K© Avj­vn †Zvgv‡`i c«wZ 
†Kvb c«gvY AeZxY© K‡ibwb| AZGe, Dfq m¤cÖ`v†qi g‡a¨ kvw¯ — jv‡fi AwaK †hvM¨ †K, 
hw` †Zvgiv Ávbx n†q _vK| (myiv AvbÕqvg 6:81) 

hviv Cgvb Av‡b Ges ¯^xq wek¦vm‡K †k‡iKxi mv‡_ wgwk«Z K‡i bv, Zv‡`i R‡b¨B kvwš— Ges 
ZvivB myc_Mvgx| (myiv AvbÕqvg 6:82) 

GwU wQj Avgvi hyw³, hv Avwg Be«vnxg‡K Zvui m¤cÖ`vq‡qi wec‡¶ c«`vb K‡iwQjvg| Avwg 
hv‡K B”Qv gh©v`vq mg ybœZ Kwi| Avcbvi cvjbKZ©v c«Ávgq, gnvÁvbx| (myiv AvbÕqvg 6:83) 
 

4| ¯§iY K‡iv, Be«vwng e‡jwQj, Avgvi c«fy, Zywg GB (g°v) bMix‡K wbivc` K‡i `vIt  

hLb Be«vnxg ej‡jbt †n cvjbKZ©v, G kni‡K kvwš—gq K‡i w`b Ges Avgv‡K I Avgvi mš—vb 
mš—wZ‡K g~wZ© c~Rv †_‡K `~‡i ivLyb|  (myiv Beivnxg 14:35) 

‡n cvjbKZ©v, Giv A‡bK gvbyl‡K wec_Mvgx K‡i‡Q| AZGe †h Avgvi AbymiY K‡i, †m 
Avgvi Ges †KD Avgvi Aeva¨Zv Ki‡j wbðq Avcwb ¶gvkxj, cig `qvjy| (myiv Beivnxg 
14:36) 

‡n Avgv‡`i cvjbKZ©v, Avwg wb‡Ri mš—vb‡K †Zvgvi cweÎ M…‡ni mwbœK‡U Pvlvev`nxb 
DcZ¨Kvq Avev` K‡iwQ; †n Avgv‡`i cvjbKZ©v, hv‡Z Zviv bvgvh Kv†qg iv‡L| AZtci 
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Avcwb wKQy †jv‡Ki Aš—i‡K Zv‡`i c«wZ AvK…ó K†ib Ges Zv‡`i‡K djvw` Øviv wihxK `vb 
K†ib, m¤¢eZt Zviv K…ZÁZv c«Kvk Ki‡e| (myiv Beivnxg 14:37) 

‡n Avgv‡`i cvjbKZ©v, Avcwb †Zv Rv‡bb Avgiv hv wKQy †Mvc‡b Kwi Ges hv wKQy c«Kvk¨ 
Kwi| Avj­vni Kv‡Q c…w_ex‡Z I AvKv‡k †Kvb wKQyB †Mvcb bq| (myiv Beivnxg 14:38) 

mg¯ — c«ksmv Avj­vniB, whwb Avgv‡K GB eva©‡K¨ BmgvCj I BmnvK `vb K‡i‡Qb wbðq Avgvi 
cvjbKZ©v †`vqv k«eY K‡ib| (myiv Beivnxg 14:39) 

‡n Avgvi cvjbKZ©v, Avgv‡K bvgvh Kv†qgKvix Ki“b Ges Avgvi mš—vb‡`i g‡a¨ †_‡KI| †n 
Avgv‡`i cvjbKZ©v, Ges Keyj Ki“b Avgv‡`i †`vqv| (myiv Beivnxg 14:40) 

‡n Avgv‡`i cvjbKZ©v, Avgv‡K, Avgvi wcZv-gvZv‡K Ges me gywgb‡K ¶gv Ki“b, †hw`b 
wnmve Kv†qg n‡e| (myiv Beivnxg 14:41) 
 

5| Zv‡`i c«wZ Be«vwn‡gi msev` ‡ZjvIqvZ K‡ivt 

Avi Zv‡`i‡K Be«vnx‡gi e…Ëvš— ïwb†q w`b| (myiv ïÕqviv 26:69) 

hLb Zvui wcZv‡K Ges Zvui m¤cÖ`vq‡K ej‡jb, †Zvgiv wK‡mi Gev`Z Ki? (myiv ïÕqviv 
26:70) 

Zviv ejj, Avgiv c«wZgvi c~Rv Kwi Ges mvivw`b G‡`i‡KB wbôvi mv‡_ AvuK†W _vwK| (myiv 
ïÕqviv 26:71) 

Be«vnxg (Avt) ej‡jb, †Zvgiv hLb Avnevb Ki, ZLb Zviv †kv‡b wK? (myiv ïÕqviv 26:72) 

A_ev Zviv wK †Zvgv‡`i DcKvi wKsev ¶wZ Ki‡Z cv‡i? (myiv ïÕqviv 26:73) 

Zviv ejjt bv, Z‡e Avgiv Avgv‡`i wcZ…cyi“l‡`i‡K †c†qwQ, Zviv GiƒcB KiZ| (myiv ïÕqviv 
26:74) 
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Be«vnxg ej‡jb, †Zvgiv wK Zv‡`i m¤ú‡K© †f‡e †`‡LQ, hv‡`i c~Rv K‡i AvmQ| (myiv ïÕqviv 
26:75) 

‡Zvgiv Ges †Zvgv‡`i c~e©eZ©x wcZ…cyi“‡liv ? (myiv ïÕqviv 26:76) 

wek¦cvjbKZ©v e¨ZxZ Zviv mevB Avgvi kÎy| (myiv ïÕqviv 26:77) 

whwb Avgv‡K m…wó K‡i‡Qb, AZtci wZwbB Avgv‡K c_c«`k©b K‡ib, (myiv ïÕqviv 26:78) 

whwb Avgv‡K Avnvi Ges cvbxq `vb K‡ib, (myiv ïÕqviv 26:79) 

hLb Avwg †ivMvµvš— nB, ZLb wZwbB Av‡ivM¨ `vb K‡ib| (myiv ïÕqviv 26:80) 

whwb Avgvi g…Z¨y NUv‡eb, AZtci cybR©xeb `vb Ki‡eb| (myiv ïÕqviv 26:81) 

Avwg Avkv Kwi wZwbB wePv‡ii w`‡b Avgvi µwU-weP¨ywZ gvd Ki‡eb| (myiv ïÕqviv 26:82) 

‡n Avgvi cvjbKZ©v, Avgv‡K c«Áv `vb Ki Ges Avgv‡K mrKg©kxj‡`i Aš—f©y³ Ki| (myiv 
ïÕqviv 26:83) 

Ges Avgv‡K cieZ©x‡`i g‡a¨ mZ¨fvlx Ki| (myiv ïÕqviv 26:84) 

Ges Avgv‡K †bqvgZ D`¨v‡bi AwaKvix‡`i Aš—f©~³ Ki| (myiv ïÕqviv 26:85) 

Ges Avgvi wcZv‡K ¶gv Ki| †m †Zv c_åó‡`i Ab¨Zg| (myiv ïÕqviv 26:86) 

Ges c~bi“Ìvb w`e‡m Avgv‡K jvwÃZ K‡iv bv, (myiv ïÕqviv 26:87) 

‡h w`e‡m ab-m¤ú` I mš—vb mš—wZ †Kvb DcKv‡i Avm‡e bv; (myiv ïÕqviv 26:88) 

wKš‘ †h my¯’ Aš—i wb†q Avj­vni Kv‡Q Avm‡e| (myiv ïÕqviv 26:89) 
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6| ¯§iY K‡iv, Be«vwn‡gi K_v ‡m Zvi KIg‡K e‡jwQj, ‡Zvgiv GK Avjøvni Gev`Z K‡ivt 

¯§iY Ki Be«vnxg‡K| hLb wZwb Zvui m¤cÖ`vq‡K ej‡jb; †Zvgiv Avj­vni Gev`Z Ki Ges 
Zvu‡K fq Ki| GUvB †Zvgv‡`i R‡b¨ DËg hw` †Zvgiv †evS| (myiv AvbKveyZ 29:16) 

‡Zvgiv †Zv Avj­vni cwie‡Z© †Kej c«wZgviB c~Rv KiQ Ges wg_¨v D™ ¢veb KiQ| †Zvgiv 
Avj­vni cwie‡Z© hv‡`i Gev`Z KiQ, Zviv †Zvgv‡`i wiwh‡Ki gvwjK bq| Kv‡RB Avj­vni 
Kv‡Q wiwhK Zvjvk Ki, Zvui Gev`Z Ki Ges Zvui K…ZÁZv c«Kvk Ki| ZvuiB Kv‡Q †Zvgiv 
c«Z¨vewZ©Z n‡e| (myiv AvbKveyZ 29:17) 

‡Zvgiv hw` wg_¨vev`x ej, Z‡e †Zvgv‡`i c~e©eZ©xivI †Zv wg_¨vev`x e‡j‡Q| ¯úófv‡e cqMvg 
†cŠ‡Q †`IqvB †Zv im~‡ji `vwqZ¡| (myiv AvbKveyZ 29:18) 

Zviv wK †`‡L bv †h, Avj­vn wKfv‡e m…wóKg© ïi“ K‡ib AZtci Zv‡K cybivq m…wó Ki‡eb? 
GUv Avj­vni R‡b¨ mnR| (myiv AvbKveyZ 29:19) 

ejyb, †Zvgiv c…w_ex‡Z ågY Ki Ges †`L, wKfv‡e wZwb m…wóKg© ïi“ K‡i‡Qb| AZtci Avj­vn 
cyb©evi m…wó Ki‡eb| wbðq Avj­vn mewKQy Ki‡Z m¶g| (myiv AvbKveyZ 29:20) 

wZwb hv‡K B”Qv kvw¯— †`b Ges hvi c«wZ B”Qv ingZ K‡ib| ZvuiB w`‡K †Zvgiv c«Z¨vewZ©Z 
n‡e| (myiv AvbKveyZ 29:21) 

‡Zvgiv ¯ ’‡j I Aš—ix‡¶ Avj­vn‡K AcviM Ki‡Z cvi‡e bv Ges Avj­vn e¨ZxZ †Zvgv‡`i †Kvb 
wnZvKv•Lx †bB, mvnvh¨KvixI †bB| (myiv AvbKveyZ 29:22) 

hviv Avj­vni AvqvZ mg~n I Zvui mv¶vZ A¯^xKvi K‡i, ZvivB Avgvi ingZ †_‡K wbivk n‡e 
Ges Zv‡`i R‡b¨B hš¿Yv`vqK kvw¯— i†q‡Q| (myiv AvbKveyZ 29:23) 

ZLb Be«vnx‡gi m¤cÖ`v†qi GQvড়v †Kvb RIqve wQj bv †h Zviv ejj, Zv‡K nZ¨v Ki A_ev 
AwMœ`» Ki| AZtci Avj­vn Zv‡K AwMœ †_‡K i¶v Ki‡jb| wbðq G‡Z wek¦vmx †jvK‡`i 
R‡b¨ wb`k©bvejx i†q‡Q| (myiv AvbKveyZ 29:24) 
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Be«vnxg ej‡jb, cvw_©e Rxe‡b †Zvgv‡`i cvi¯úwiK fvjevmv i¶vi R‡b¨ †Zvgiv Avj­vni 
cwie‡Z© c«wZgv¸‡jv‡K Dcvm¨iƒ‡c M«nY K‡iQ| Gici †Kqvg‡Zi w`b †Zvgiv G‡K Aci‡K 
A¯^xKvi Ki‡e Ges G‡K Aci‡K jvbZ Ki‡e| †Zvgv‡`i wVKvbv Rvnvbœvg Ges †Zvgv‡`i 
†Kvb mvnvh¨Kvix †bB| (myiv AvbKveyZ 29:25) 

AZtci Zvi c«wZ wek¦vm ¯’vcb Ki‡jb j~Z| Be«vnxg ej‡jb, Avwg Avgvi cvjbKZ©vi D‡Ï‡k 
†`kZ¨vM KiwQ| wbðq wZwb civµgkvjx, c«Ávgq| (myiv AvbKveyZ 29:26) 

Avwg Zv‡K `vb Kijvg BmnvK I BqvKye, Zvui eskai‡`i g‡a¨ beyIqZ I wKZve ivLjvg 
Ges `ywbqv‡Z Zvu‡K cyi¯‹…Z Kijvg| wbðq ciKv‡j I ‡m mr‡jvK`i Aš—f©~³ n‡e| (myiv 
AvbKveyZ 29:27) 

7| Avi Zvi DËi cyi“l‡`iB (ev AbyMvgx‡`iB) GKRb wQ‡jv Be«vwngt 

Avi b~n cš’x‡`iB GKRb wQj Be«vnxg| (myiv mvddvZ 37:83) 

hLb †m Zvi cvjbKZ©vi wbKU myôy wP‡Ë Dcw¯’Z n†qwQj, (myiv mvddvZ 37:84) 

hLb †m Zvi wcZv I m¤cÖ`vq‡K e‡jwQjt †Zvgiv wK‡mi Dcvmbv KiQ? (myiv mvddvZ 
37:85) 

‡Zvgiv wK Avj­vn e¨ZxZ wg_¨v Dcvm¨ Kvgbv KiQ? (myiv mvddvZ 37:86) 

wek¦RM‡Zi cvjbKZ©v m¤ú‡K© †Zvgv‡`i aviYv wK? (myiv mvddvZ 37:87) 

AZtci †m GKevi ZviKv‡`i c«wZ j¶¨ Kij| (myiv mvddvZ 37:88) 

Ges ejjt Avwg cxwWZ| (myiv mvddvZ 37:89) 

AZtci Zviv Zvi c«wZ wcV wdwi†q P‡j †Mj| (myiv mvddvZ 37:90) 

AZtci †m Zv‡`i †`evj†q, wM†q XyKj Ges ejjt †Zvgiv Lv”Q bv †Kb? (myiv mvddvZ 
37:91) 
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‡Zvgv‡`i wK nj †h, K_v ejQ bv? (myiv mvddvZ 37:92) 

AZtci †m c«ej AvNv‡Z Zv‡`i Dci Svuwc†q cড়j| (myiv mvddvZ 37:93) 

ZLb †jvKRb Zvi w`‡K Qy‡U G‡jv fxZ-mš¿mZ c‡`| (myiv mvddvZ 37:94) 

‡m ejjt †Zvgiv ¯^n¯ — wbwg©Z cv_‡ii c~Rv Ki †Kb? (myiv mvddvZ 37:95) 

A_P Avj­vn †Zvgv‡`i‡K Ges †Zvgiv hv wbg©vY KiQ mevB‡K m…wó K‡i‡Qb| (myiv mvddvZ 
37:96) 

Zviv ejjt Gi R‡b¨ GKwU wfZ wbg©vY Ki Ges AZtci Zv‡K Av¸‡bi ¯—y‡c wb‡¶c Ki| 
(myiv mvddvZ 37:97) 

Zvici Zviv Zvi wei“‡× gnv lWhš¿ AvuU‡Z PvBj, wKš‘ Avwg Zv‡`i‡KB civf~Z K‡i w`jvg| 
(myiv mvddvZ 37:98) 

‡m ejjt Avwg Avgvi cvjbKZ©vi w`‡K Pjjvg, wZwb Avgv‡K c_c«`k©b Ki‡eb| (myiv 
mvddvZ 37:99) 

‡n Avgvi ciIqvi‡`Mvi! Avgv‡K GK mrcyÎ `vb Ki| (myiv mvddvZ 37:100) 

myZivs Avwg Zv‡K GK mnbkxj cy‡Îi mymsev` `vb Kijvg|  (myiv mvddvZ 37:101) 

AZtci †m hLb wcZvi mv‡_ Pjv‡div Kivi eq‡m DcbxZ nj, ZLb Be«vnxg Zv‡K ejjt 
erm! Avwg ¯^‡cœ †`wL‡h, †Zvgv‡K h‡en KiwQ; GLb †Zvgvi AwfgZ wK †`L| †m ejjt 
wcZvt! Avcbv‡K hv Av‡`k Kiv n†q‡Q, ZvB Ki“b| Avj­vn Pv‡n †Zv Avcwb Avgv‡K meiKvix 
cv‡eb| (myiv mvddvZ 37:102) 

hLb wcZv-cyÎ Df†qB AvbyMZ¨ c«Kvk Kij Ges Be«vnxg Zv‡K h‡en Kivi R‡b¨ kvwqZ Kij| 
(myiv mvddvZ 37:103) 
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ZLb Avwg Zv‡K †W‡K ejjvgt †n Be«vnxg, (myiv mvddvZ 37:104) 

Zywg †Zv ¯^cœ‡K m‡Z¨ cwiYZ K‡i †`Lv‡j! Avwg Gfv‡eB mrKg©x‡`i‡K c«wZ`vb w`†q _vwK| 
(myiv mvddvZ 37:105) 

wbðq GUv GK my¯úó cix¶v|  (myiv mvddvZ 37:106) 

Avwg Zvi cwie‡Z© w`jvg h‡en Kivi R‡b¨ GK gnvb Rš‘|  (myiv mvddvZ 37:107) 

Avwg Zvi R‡b¨ G welqwU cieZ©x‡`i g‡a¨ †i‡L w`†qwQ †h, (myiv mvddvZ 37:108) 

Be«vnx‡gi c«wZ mvjvg ewl©Z †nvK| (myiv mvddvZ 37:109) 

Ggwbfv‡e Avwg mrKg©x‡`i‡K c«wZ`vb w`†q _vwK| (myiv mvddvZ 37:110) 

‡m wQj Avgvi wek¦vmx ev›`v‡`i GKRb| (myiv mvddvZ 37:111) 
 

8| ¯§iY K‡iv, Be«vwng Zvi wcZv‡K Ges Zvi RvwZ‡K e‡jwQj, Avcbviv hv‡`i c~Rv Ki‡Q, 
Avwg Zv‡`i mv‡_ m¤úK© wQbœ Kijvgt 

hLb Be«vnxg Zvi wcZv I m¤cÖ`vq‡K ejj, †Zvgiv hv‡`i c~Rv Ki, Zv‡`i mv‡_ Avgvi †Kvb 
m¤úK© †bB| (myiv h~Li“d 43:26) 

Z‡e Avgvi m¤úK© Zvui mv‡_ whwb Avgv‡K m…wó K‡i‡Qb| AZGe, wZwbB Avgv‡K mrc_ c«`k©b 
Ki‡eb| (myiv h~Li“d 43:27) 

G K_vwU‡K †m A¶q evYxiƒ‡c Zvi mš—vb‡`i g‡a¨ †i‡L †M‡Q, hv‡Z Zviv Avj­vni w`‡KB 
AvK…ó _v‡K| (myiv h~Li“d 43:28) 
 

9| ZLb Zvi c«fy Zv‡K e‡jwQ‡jb, Avwg ‡Zvgv‡K gvbeRvwZi GKRb ‡bZv g‡bvbxZ KiwQ t 
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hLb Be«vnxg‡K Zvui cvjbKZ©v K†qKwU wel†q cix¶v Ki‡jb, AZtci wZwb Zv c~Y© K‡i 
w`‡jb, ZLb cvjbKZ©v ej‡jb, Avwg †Zvgv‡K gvbeRvwZi †bZv Kie| wZwb ej‡jb, Avgvi 
eskai †_‡KI! wZwb ej‡jb Avgvi A½xKvi AZ¨vPvix‡`i ch©š— †cŠuQv‡e bv| (myiv evKviv 
2:124) 
 

10| Avi ‡mB mg†qi K_v ¯§iY K‡iv, hLb Avgiv GB (Kvev) Ni‡K gvbeRvwZi wgjb‡K›`« 
Ges wbivcËvi ¯’vb evwb†q w`†qwQjvgt 

hLb Avwg Kv'ev M…n‡K gvby‡li R‡b¨ mw¤§jb ¯’j I kvwš—i Avjq Kijvg, Avi †Zvgiv 
Be«vnx‡gi `vuড়v‡bvi RvqMv‡K bvgv‡hi RvqMv evbvI Ges Avwg Be«vnxg I BmgvCj‡K Av‡`k 
Kijvg, †Zvgiv Avgvi M…n‡K ZIqvdKvix, Ae¯’vbKvix I i“Ky-‡mR`vKvix‡`i Rb¨ cweÎ 
ivL| (myiv evKviv 2:125) 

hLb Be«vnxg ej‡jb, ciIqvi‡`Mvi! G ¯’vb‡K Zywg kvwš—avb Ki Ges Gi Awaevmx‡`i g‡a¨ 
hviv Aj­vn I wKqvg‡Z wek¦vm K‡i, Zv‡`i‡K d‡ji Øviv wiwhK `vb Ki| ej‡jbt hviv 
Awek ¦vm K‡i, Avwg Zv‡`iI wKQyw`b dvq`v †fvM Kivi my‡hvM †`e, AZtci Zv‡`i‡K 
ejc«‡qv‡M †`vh‡Li Avhv‡e †V‡j †`‡ev; †mUv wbK …ó evm¯’vb| (myiv evKviv 2:126) 

¯§iY Ki, hLb Be«vnxg I BmgvCj Kv'evM …‡ni wfwË ¯’vcb KiwQj| Zviv †`vqv K‡iwQjt 
ciIqvi‡`Mvi! Avgv‡`i †_‡K Keyj Ki| wbðqB Zywg k«eYKvix, me©Á| (myiv evKviv 
2:127) 

ciIqvi‡`Mvi! Avgv‡`i Dfq‡K †Zvgvi AvÁven Ki Ges Avgv‡`i eskai †_‡KI GKwU 
AbyMZ `j m…wó Ki, Avgv‡`i n‡R¡i ixwZbxwZ e‡j `vI Ges Avgv‡`i ¶gv Ki| wbðq Zywg 
ZIev KeyjKvix| `qvjy| (myiv evKviv 2:128) 

‡n ciIqvi‡`Mvi! Zv‡`i g‡a¨ †_‡KB Zv‡`i wbKU GKRb cqM¤̂i †c«iY Ki“Y whwb Zv‡`i 
Kv‡Q †Zvgvi AvqvZmg~n †ZjvIqvZ Ki‡eb, Zv‡`i‡K wKZve I †nKgZ wk¶v w`‡eb| Ges 
Zv‡`i cweÎ Ki‡eb| wbðq ZywgB civµgkvjx †nKgZIqvjv| (myiv evKviv 2:129) 
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11| hLb Zvi c«fy Zv‡K e‡jwQj, AvZ¥mgc©b K‡iv, ‡m e‡jwQj, Avwg AvZ¥mgc©Y Kijvg 
ieŸyj Avjvgx‡bi D‡Ï‡k¨t 

Be«vnx‡gi ag© †_‡K †K gyL †divq? wKš‘ †m e¨w³, †h wb‡R‡K †evKv c«wZcbœ K‡i| wbðqB 
Avwg Zv‡K c…w_ex‡Z g‡bvbxZ K‡iwQ Ges †m ciKv‡j mrKg©kxj‡`i Aš—f©y³| (myiv evKviv 
2:130) 

¯§iY Ki, hLb Zv‡K Zvi cvjbKZ©v ej‡jbt AbyMZ nI| †m ejjt Avwg wek¦cvj‡Ki AbyMZ 
njvg| (myiv evKviv 2:131) 
 

12| Zywg wK IB e¨w³i welqwU j¶¨ Kiwb, ‡h Be«vwn‡gi mv‡_ weZK© K‡iwQj ‡m Kv‡K c«fy 
gv‡b Zv wb†q, Avi Avjøvn Zv‡K ivó«¶gZv w`†qwQ‡jb e‡jB ‡m GB weZ‡K© wjß nqt 

Zywg wK †m †jvK‡K †`Lwb, †h cvjbKZ©vi e¨vcv‡i ev`vbyev` K‡iwQj Be«vnx‡gi mv‡_ G Kvi‡Y 
†h, Avj­vn †m e¨vw³‡K ivR¨ `vb K‡iwQ‡jb? Be«vnxg hLb ej‡jb, Avgvi cvjbKZ©v n‡jb 
wZwb, whwb Rxeb `vb K‡ib Ges g …Z ÿ NUvb| †m ejj, Avwg Rxeb `vb Kwi Ges g …Z ÿ NwU†q 
_vwK| Be«vnxg ej‡jb, wbðqB wZwb myh©‡K Dw`Z K‡ib c~e© w`K †_‡K Gevi Zywg Zv‡K cwðg 
w`K †_‡K Dw`Z Ki| ZLb †m Kv‡di nZf¤^ n†q †Mj| Avi Avj­vn mxgvjsNYKvix 
m¤cÖ̀ vq†K mij c_ c«`k©b K‡ib bv| (myiv evKviv 2:258) 
 

13| Avi ¯§iY K‡iv, Be«vwng hLb e‡jwQj, Avgvi c«f, Zywg wKfv‡e g…Z‡K RxweZ K‡iv Zv 
Avgv‡K ‡`LvIt  

Avi ¯§iY Ki, hLb Be«vnxg ejj, †n Avgvi cvjbKZ©v Avgv‡K †`LvI, †Kgb K‡i Zywg g…Z‡K 
RxweZ Ki‡e| ej‡jb; Zywg wK wek¦vm Ki bv? ejj, Aek¨B wek¦vm Kwi, wKš‘ †`L‡Z GR‡b¨ 
PvBwQ hv‡Z Aš—‡i c«kvwš— jvf Ki‡Z cvwi| ej‡jb, Zvn‡j PviwU cvLx a‡i bvI| c‡i 
†m¸‡jv‡K wb‡Ri †cvl gvwb†q bvI, AZtci †m¸‡jvi †`‡ni G‡KKwU Ask wewfbœ cvnvড়ড়i 
Dci †i‡L `vI| Zvici †m¸‡jv‡K WvK; †Zvgvi wbKU †`Šড়ড় P‡j Avm‡e| Avi †R‡b iv‡Lv, 
wbðqB Avj­vn civµgkvjx, AwZ Ávb m¤úbœ| (myiv evKviv 2:260) 
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14| Avi Avjøvn ‡Zv Be«vwng‡K wb‡Ri eÜy wn‡m‡eB M«nY K‡i‡Qbt  

‡h Avj­vni wb‡` ©‡ki mvg‡b g¯ —K AebZ K‡i mrKv‡R wb‡qvwRZ _v‡K Ges Be«vnx‡gi ag© 
AbymiY K‡i, whwb GKwbô wQ‡jb, Zvi PvB‡Z DËg ag© Kvi? Avj­vn Be«vnxg‡K eÜyiƒ‡c M«nY 
K‡i‡Qb| (myiv wbmv 4:125) 
 

15| wKš‘ hLb Zvi Kv‡Q G K_v cwi®‹vi n†q wM†qwQj ‡h, ‡m Avjøvni `ykgb, ZLb ‡m Zvi 
(wcZvi) mv‡_ m¤úK© wQbœ K‡i ‡d‡jt 

Avi Be«vnxg KZ©…K ¯^xq wcZvi gvM‡divZ Kvgbv wQj †Kej †mB c«wZk«ywZi Kvi‡Y, hv wZwb 
Zvi mv‡_ K‡iwQ‡jb| AZtci hLb Zvui Kv‡Q GK_v c«Kvk †cj †h, †m Avj­vni kÎy ZLb 
Zvi mv‡_ m¤úK© wQbœ K‡i wb‡jb| wbtm‡›`‡n Be«vnxg wQ‡jb eড় †Kvgj ü`q, mnbkxj| (myiv 

ZvIev 9:114) 
 

16| myZivs Avg…Z¨y ‡Zvgiv gymjgvb n†q _vK‡e t 

GiB IwQqZ K‡i‡Q Be«vnxg Zvi mš—vb‡`i Ges BqvKyeI †h, †n Avgvi mš—vbMY, wbðq Avj­vn 
†Zvgv‡`i Rb¨ G ag©‡K g‡bvbxZ K‡i‡Qb| Kv‡RB †Zvgiv gymjgvb bv n†q KLbI g …Z¨yeiY 
K‡iv bv| (myiv evKviv 2:132) 
 

17| (‡n gynv¤§`!) Zywg e‡jv, eis ‡Zvgiv mewKQy Z¨vM K‡i Be«vwn‡gi Av`k© M«nY K‡ivt 

Zviv e‡j, †Zvgiv Bû`x A_ev L«xóvb n†q hvI, Z‡eB myc_ cv‡e| Avcwb ejyb, KLbB bq; 
eis Avgiv Be«vnx‡gi a‡g© AvwQ hv‡Z eµZv †bB| †m gykwiK‡`i Aš—f©y³ wQj bv| (myiv evKviv 
2:135) 
 

18| Avgiv Zv‡`i (bex-ivm~jM‡Yi) Kv‡iv g‡a¨ ‡Kvb c«Kvi cv_©K¨ Kwi bvt 

‡Zvgiv ej, Avgiv Cgvb G‡bwQ Avj­vni Dci Ges hv AeZxY© n†q‡Q Avgv‡`i c«wZ Ges hv 
AeZxY© n†q‡Q Be«vnxg, BmgvCj, BmnvK, BqvKye Ges Z`xq eska‡ii c«wZ Ges g~mv, Cmv, 
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Ab¨vb¨ bex‡K cvjbKZ©vi c¶ †_‡K hv `vb Kiv n†q‡Q, Zrmgy`†qi Dci| Avgiv Zv‡`i 
g‡a¨ cv_©K¨ Kwi bv| Avgiv ZvuiB AvbyMZ¨Kvix| (myiv evKviv 2:136) 
 

19| ‡Zvgv‡`i wcZv Be«vwn‡gi Av`‡k©i Dci ‡Zvgiv c«wZwôZ nI, AvjøvnB ‡Zvgv‡`i bvgKiY 
K‡i‡Qb gymwjgt 

‡Zvgiv Avj­vni R‡b¨ k«g ¯^xKvi Ki †hfv‡e k«g ¯^xKvi Kiv DwPZ| wZwb †Zvgv‡`i‡K cQ›` 
K‡i‡Qb Ges « a‡g©i  e¨vcv‡i †Zvgv‡`i Dci †Kvb msKxY©Zv iv‡Lbwb| †Zvgiv †Zvgv‡`i wcZv 
Be«vnx‡gi a‡g© Kv†qg _vK| wZwbB †Zvgv‡`i bvg gymjgvb †i‡L‡Qb c~‡e©I Ges GB 
†KviAv‡bI, hv‡Z im~j †Zvgv‡`i R‡b¨ mv¶¨`vZv Ges †Zvgiv mv¶¨`vZv nI gvbegÛwji 
R‡b¨| myZivs †Zvgiv bvgvh Kv†qg Ki, hvKvZ ̀ vI Ges Avj­vn‡K k³fv‡e aviY Ki| wZwbB 
†Zvgv‡`i gvwjK| AZGe wZwb KZ DËg gvwjK Ges KZ DËg mvnvh¨Kvix| (myiv nv¾¡ 
22:78) 
 
20| Be«vnxg Bû`xI wQ‡jv bv, bvmvivI (wL«÷vb) wQ‡jv bv, eis ‡m wQj GKwbô gymwjgt 

(mwVK NUbv n‡”Q) Be«vnxg Bû`xI wQ‡jv bv, wL«óvbI wQ‡jv bv, eis ‡m wQ‡jv GKwbô gymwjg, 
‡m KL‡bv gykwiK‡`i `jfy³ wQjbv| (myiv Bgivb 3:67) 
 

21| A_P ZIivZ I BwÄj‡Zv Zvui c‡i bvwhj n†q‡Qt 

‡n Avn‡j wKZveMY! †Kb †Zvgiv Be«vnx‡gi wel†q ev`vbyev` Ki? A_P ZIivZ I BwÄj Zvui 
c‡iB bvwhj n†q‡Q| †Zvgiv wK eyS bv? (myiv Bgivb 3:65) 


